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W A G N E R  J Ó Z S E F
I V .  K e c s k é m é  i u ic z a  5.

Bérm ente tlen  le ve leke t nem fogadunk el. 

K é z ira to k a t nem adunk v issza.

B u d a p e s t i  P i n c z é r  -Egy 1 et« 
IV., r o s t é l y - u t c z a  1.

P A U L I T S J Ó Z S E F

k ö zv e titö -ln tó ze te  IV. p a p n ö v e ld e -u tc z a  3.

N e  t ú l o z z u n k !
Véres szájú hazafiak, ellenzéki újságírók \ 

és hazánk mai fiatalsága, mely csak árnyéka 
régebbi ifjú nemzedéknek, egybehangzóan azt 
állítják, hogy Magyarország legnagyobb, egy
előre teljesen orvosolhatatlan betegsége az, 
hogy lakossága nem beszéli egyformán a 
magyar és kizárólag csak a magyar nyelvel, 
hanem vannak még olyanok és ezek száma 
több millióra megy, akik habár magyar föl
dön születtek, de a magyar nyelvet mégsem 
bírják.

Mi is teljesen egyetértünk velők abban, 
hogy az olyan magyar embernek, ki a haza 
földén született, az állam hivatalos nyelvét 
bírnia kel lene,  de viszont nem zárkózha
tunk el attól a kifogástól sem, hogy akinek 
a‘ szülő anyja nem beszéli a magyar nyelvet, 
az maga sem tanulhatta meg fiatal korában; 
felnőtt, családi és életfentartási gondokkal 
küzdő idegen nyelvű, habár magyar érzelmű 
embertől pedig mégsem kívánható, hogy ha 
már zengzetes nyelvünket hallásból és gyakor
latból elsajátítani képtelen, a grammatikával 
és szótárral kezében feküdjék neki a lanu- 
1 ásnak.

Vigasztaljon bennünket e tekintetben az 
a tudat, hogy a népoktatás — hála a gond
viselésnek és okos emberek előrelátó gon
doskodásának — ma már teljesen magyar, 
s hogy ennek folytán még teljesen német 
vagy más idegen nyelvű szülők gyermekei 
is oly szépen negtanulnak magyarul, hogy 
alapos okunk van azt hinni, hogy a jövő 
nemzedék, ha nem is teljesen, de sokkal 
nagyobb mértékben lesz magyar nyelvű, 
mint a mai.

Ismételjük, hogy a mi nézetünk is az, 
hogy magyar honpolgárnak bírnia kell a 
magyar nyelvet, de annyira nem vagyunk 
soviniszták, hogy azt merjük hangoztatni, 
miszerint a magyar nyelven kívül egyéb 
nyelv, különösen pedig a német nyelv isme
rete teljesen szükségtelen.

Nem tudunk művelt embert elképzelni, 
aki a magyar nyelven kívül, úgy a hogy, de I 
ne beszélné a németet is. mert ez ma szűk- | 
séges, akárhogy csürjük-csavarjuk a dolgot, 
szükséges és. nélkülözhetetlen, mert hiszen 
minden ember tudja, hogy ha Marcheggnél 
vagy Brucknál elhagyjuk hazánk földéi, honi 
nyelvünkön vagy sehogysem, vagy pedig csak 
nagyon nehezen tudjuk magunkat megértetni.

Hiszen azért lehelünk jó hazafiak, lel
kesülhetünk nemzeti eszmékért, ha németül 
beszélünk is. Elvégre azonban nem kiván- 
liatjuk meg attól az idegentől, aki hazánkat 
vagy fővárosunkat meglátogatva legelső sor
ban is velünk vendéglősükkel jő érintkezésbe, 
hogy magyarul szólítson meg bennünket, 
mikor ö ezt a nyelvet egyáltalán nem ismeri,

hogy magyar nyelvű étlapjainkat megértse, 
mikor a „gulyás" szón kívül talán soha éle
tében nem hallott más magyar kifejezést. 
Azért tehál indokolt az az eljárásunk, hogy 
étlapjainkat a magyar nyelven kívül német 
és franczia nyelven is megiratjuk. Ezért 
azonban senki sem vádolhat bennünket haza- 
fiatlausággal, s hogyha valaki mégis meg
támad bennünket ezért, mosolyogva vonunk 
vállat és napirendre térülik a meggondo- 
lallan támadás felelt.

Van azonban egy másik oldala is az 
éremnek. Ez pedig az, hogy azt már mi sem 

j szívesen latjuk, ha a német nyelvet hazánk- 
j bán, különösen pedig fővárosunkban, erő- 

szakkal akarják meghonosítani. Ha a kül- 
j földi, különösen á német azért jön hozzánk, 
i mert szórakozási vágya Vagy üzleti érdeke 

vezeti ide, ám szívesen látjuk, mert hiszen 
a vendégszeretet és lovagiasság régi erénye 

í a magyar nemzetnek. De hogyha a német 
üzleti érdekből bár, de azért  is j ön, hogy 
germanizáljon, a fővárosunkból száműzött 
német múzsának ismét újabb otthont szerez- 

! zen, az ellen már tiltakozunk, ezt nem tűr
jük és nem is tűrhetjük !

Szomorúan tapasztaltuk legutóbb is, midőn 
a specziális osztrák múzsát csempészték újra 
fővárosunkba, hogy közönség akadt több, mint 
kellene! Szomorú való ugyanis, hogy Buda
pesten még ma is horribilis a száma az olyan 
intelligens elemeknek, akik a magyar színé
szetet nem értik, mert nem bírják a nyelvet, 
amiről nem tehetnek . . .

Vigasztalódjunk, ez soká nem fog tartani! 
Ma már minden elemi erővel halad a magya
rosodás terén! Hu németül beszélünk is, 
azért magyarok vagyunk; ha már a német 
szó ideig-óráig színpadról is hangzik felénk, 
behozatalát megakadályozni nem tudván, a 
függöny felgördülte után nem demonstrálunk; 
tűrjük, lm már itt van, — örülünk, midőn 
felszedi a sátorfát!

De azért soviniszták nem vagyunk !
Mindenben fő a helyes mérték, épen azért 

ne túlozzunk! Wtigner József.

S z a k o k t a t á s  a  p i n e z é r e k  k i k é p z é s é r e .
A társadalom bármelyik osztályát tekintjük is. 

mindenütt megtaláljuk az egyes szakmákra készülő 
ifjúság részére felállított szaktanfolyamot, minden 
egyes pályánál látjuk a szakoktatás felvirágzását. 
És igy van ez jól.

Bármely szakmának művelői szakoktatás nélkül 
szakmájuknak értelmes, versenyre kelhető tagjaivá 
nem válhatnak soha; ellenben a kellő szakisme
retet megszerzett tagok nemcsak önmaguknak biz
tosítják a jövedelmező keresetet, hanem egyben 
szakmájukat is fejleszteni, versenyképessé tenni, 
sőt a külföldi hasonszakmákat túlszárnyalni is 
képesek lesznek.

Eltekintve a tudományos pályáktól, az ipari 
szakmánál is mindenfelé virágzik ma már hazánk
ban a szakoktatás; minden iparágban egymásután

állítja fel vagy az állam maga a szaktanfolyamokat, 
vagy ahol az állam nem teszi, felállítják maguk az 
iparlestületek, azon helyes felfogásnál fogva, hogy 
az ipartestület érdekeinek emelésére első sorban 
is szakképzett tagok szükségesek.

A szaktanfolyamoknak azonban nemcsak ki
zárólagos feladatuk az, hogy szakképzett iparoso
kat neveljenek, hanem feladata az is, hogy e szak
férfiaknak értelmiségét fejleszsze, hogy azoknak 
műveltségi fokát lehetőségig emelje és a társa
dalmi viselkedésben oly modort tulajdoniitasson 
el velük, mely által a társadalmi élet bármely 
helyén és idejében is, menten minden félszegségtől, 
könnyedén mozoghassanak.

Kétségtelenül igy fogta fel a szakoktatást a 
vendéglősök, szállodások, korcsmárosok érdemes 
ipartársulatának fáradhatatlan vezetősége és annak 
élén az ipartársulat köztiszteletben álló elnöke: 
G u n  d é l  Jánosul1, a midőn elhatároztatott, hogy 
a pinczórek kiképzésére szakoktatási tanfolyamot 
rendez be.

Elismerés illeti meg az ipartársulat vezetőségét 
e mozgalom megindításáért, mert kétségtelen az, 
hogy nincs egyetlen egy ipartársulat is, mely oly 
közel állana és oly gyakori érintkezésbe jutna a 
művelt és a legmagasabb társadalmi körök leg
jelentékenyebb embereivel, mint a vendéglősök stb. 
ipartársulalának tagjai és a társadalom egyik ipar
test ület tagjaitól sem követel meg annyi értelmi
ségei, annyi társadalmi modort és oly alapos 
szakismeretet, mint épen a vendéglős-ipartársulat 
tagjaitól.

Nem elégséges a társadalomnak az, ha a ven
déglős a nála rendezett díszebédeket művészi ér
zékkel rendezi, a terítékeket a magasabb igényeket 
is kielégitőleg szervezi, kifogástalan étkeket és 
italokat szolgál fel. Nem ! Ezek mellett megköve
teli a társadalom azt is, és pedig teljes joggal, 
hogy a vendéglős értelmes, a kor igényeinek meg
felelő ismeretekkel biró, modorában kifogástalan 
és főleg szakmájának teljes ismeretével biró egyén 
legyen.

A társadalom e kívánalmainak pedig csak akkor 
és úgy felelhet meg a vendéglős, ha ifjú korában 
alapos szakoktatásban részesült s ebből önként 
következik, hogy a vendéglősökké lenni szándékozó 
ifjúság — a pinezérek — szakoktatásban részesül
jenek.

Nem vonjuk kétségbe legkevésbé sem azt az 
általában elfogadott elvet, hogy »gyakorlat teszi 
az embert*, sőt magunk is azt állítjuk, hogy az 
elméleti ismereteket a gyakorlat által lehet csak 
életképessé tenni: ámde tagadhatatlan az is, hogy 
akár a gyakorlat, akár az elmélet magában véve, 
csak egyoldalúvá teszi az embert; hogy valaki 
szakmájában teljesen otthonos szakember legyen, 
ahhoz szükséges, hogy az elméleti ismeretek és a 
gyakorlat párosuljon benne.

És ez teszi nemcsak jogosulttá, hanem elkerül
hetetlen szükségessé a szakoktatást, mert az, hogy 
valamelyik pinezér a külföld vagy a belföld egyik
másik elsőrangú szállodájában vagy vendéglőjében 
pár éven át gyakorlaton volt, még nem adja meg 
neki azon szakszerű kiképzést, melyet — mint 
fentebb jeleztük — a mai társadalom ma már 
teljes joggal megkíván a vendéglősöktől, mint a 
társadalom iparszakmáinak lcgérlelinesebb tagjaitól.

A pinezérek szakoktatásának szükségességét a 
fentebbiekben kellőleg megvilágitottnak tartván 
tehát, épen ezért elismeréssel adózunk a vendég
lősök ipartársulata vezetőségének a szakoktatás 
létesitése körüli buzgalmáért.

De midőn ezt tesszük, nem mulaszthatjuk el 
egyszersmind elmondani azt is, hogy — a mi



szerény nézetünk szerint mily alapra kell e 
szakoktatást fektetni, hogy az gyümölcsözővé vál
jék a jövő nemzedékre nézve

Azt, hogyha a szakoktatástól eredményt akarunk 
elérni, elkerülhetetlen szükséges, hogy a szak
oktatáshoz teljesen kiképzett tanárok, illetőleg 
tanítókat kell alkalmazni, mondanunk is felesleges, 
mert tudja azt mindenki, hogy csak szakképzett 
vezető érhet el eredményt a vezetése alatt álló 
növendékekkel; a pinezérek kiképeztetésénél is első 
sorban szakképzett tanítókra, illetve tanárokra lesz 
szüksége a vendéglősök ipartársulatának.

Felmerül azonban az a kérdés, hogy tulajdon
képen e szakoktatás mily irányú legyen, azaz, hogy 
mily tárgyakat kellend felölelnie e szaktanfolyam
nak, hogy a növendékek jövő pályájára ered
ményessé váljék.

Már mondottuk, hogy a vendéglősök leggyakrab
ban érintkeznek a társadalom legmagasabb osz
tályaival is, ebből folyik, hogy a vendéglősnek oly 
műveltségi nívón kell állania, hogy magát minden
kihez alkalmazni képes legyen, mit hogy a pinezér- 
növendékek annak idején elérhessenek, — a mi 
nézetünk szerint legalább első sorban az i 
>illemlan« volna előadandó, hogy a pinezérek oly 
illemet, modort sajátítsanak el maguknak, a mely, 
ha pinezérek maradnak, akkor is szükséges, főleg 
pedig elengedhetetlen feltétel akkor, ha idővel saját 
vendéglőik vagy szállodáik lesznek.

Szükségesnek tartjuk továbbá, hogy a pinezérek 
az anyanyelvükön kívül az európai elsőrangú nyel
veket s ezek között a német és franczia nyelvet is 
elsajátítsák, mert a külföldi vendégeikkel legelő
nyösebben maguk a vendéglősök érintkezhetnek: 
nem volna felesleges. — de nem épen elkerül
hetetlen az is hogy a pinezérek az olasz és 
angol nyelvet is megtanulják, ezt azonban nem 
mondjuk feltétlen szükségesnek.

Az illemtan megtanulása és a nyelvek ismerete 
azonban még mindig nem elégséges ahhoz, hogy 
a vendéglős azon műveltségi fokra emelkedjék, a 
melyet a társadalom ezer intelligens iparág művelői
től megkövetel: miből folyólag szükségesnek tar
tanánk azt is. hogy a szaktanfolyamon a tudo
mányok főágai — persze csak körvonalaikban — 
adassanak elő; ilyenekül tekintjük mi a történel
met általánosságban, a földrajzot és az irálytant, 
mint mondánk persze, csak körvonalaiban.

Kimeritőleg kellene azonban foglalkoznia e 
tanfolyamnak a számtannal, mint a mely a ven
déglős létkérdésének alapját képezi, alapos okta
tást kellene nyújtania; az ürmértékek elméletéről 
is, és végül a vegytanból legalább annyit kellene 
tudnia a növendéknek, a mennyi arra szükséges, 
hogy az italok valódiságát felismerni képes legyen.

Most következnek aztán a tulajdonképeni szak
oktatás, a könyvvezetés, az egyes étkek és italok 
ismerete, azok kezelésmódja, a vendéglők, szál
lodák. korcsmák mikénti kezelése, a felszolgálás 
é- a személyzet feletti őrködés és ellenőrzés, és 
mindazon csekélységnek látszó ugyan, de ez ipar
agnál mégis jelentőséggel bíró egyéb teendő, me
lyet a vendéglősnek ismernie keli. ha eredménye
sen működni akar.

Nem volna egészen mellőzendő azon eljárás | 
tanítása is, hogy a növendék-pinezérek, egykoron, 
ha önállóak lesznek, miként viselkedjenek majd 
leendő személyzetükkel szemben; e részben a le
ereszkedő, nyájas, szívélyes viselkedés ajánlható, 
mert a szívélyesség bizalmat kelt, a bizalom pedig 
alapját, képezi a ragaszkodásnak, tiszteletnek és 
hűségnek, és a mily mértékben szívélyes a főnök, I

oly mértékben fogja megnyerni személyzetének 
bizalmát s ebből folyólag ragaszkodását, tiszteletét 
és főleg hűségét.

A mi erős meggyőződésünk az, hogy ha a 
fentebb előadtuk elméleti ismeretekkel fognak a 
pinezérek a gyakorluli térre lépni és elméleti is
mereteiket a gyakorlattal kiszélesbitik, nemcsak 
biztos jövőt alapítanak maguk s idővel családjaik 
részére, hanem el fogják érni azt is, hogy a mű
velt társadalom a most is legintelligensebbnek 
tekintett ipartestület iránt még fokozottabb tisz
telettel fog viseltetni és a szakképzett ipartársulati 
tagok jelentékenyen fognak befolyni a társadalom 
minden rétegében megindulandó minden mozga
lomra nézve.

Állítsa fel tehát az ípartársulat a szaktan- 
folyamot lehetőleg mielőbb és mi erősen hisszük, 
hogy az virágozni fog é.- eredményt mutatand fel.

Még csak az a kérdés lenne megoldandó, hogy 
o tanfolyam mennyi időre terjedjen ki? E részben 
csak a tapasztalat fogja megmutatni azt, hogy a 
tanfolyamba felveendő árgyhalmaz mennyi idő 
alatt taníttatható be. E kérdésre tehát ezidejüleg 
még nem adunk feleletei.

Jóakaratulng elmondottainkat ajánljuk a döntő 
körök szives figyelmébe. Palotai Csorba Ákos.

J e g y z i  ikönj'v
le lv é tc te ll I inda pesten, J8!l!'. é v i in ű rc z iu s  l ió  21-én, a 
S zá llo dások . Vendéglősük, Káxésok, P in ezé re k  és K ávé s 
segédek Országos X yugd ijeg \e s tile t igazgatóságának a köz
ponti irodában  dé lu tán  1 „ /> órakor ta rto tt rendes h av i

ülésén.
Jelenlevők: N é r e v  Dezső, B o k r o s  Károly 

alclnökök, F ö r s t e r JCnrád, S z t a n o  j Miklós. 1 
0  I m ó s s y  József igazgatósági tagok, dr. S o l t i  j 
Ödön jogtanácsos, P á l  i - Vilmos felügyelő bizott
sági tag, F. K i s s  Lajos szerkesztő, S e r c s s  Már
ton, J u r á n  i c s  Lajos. M el í r  i n g e r  Rezső és 
W a g n e r  József »A Vendéglős* szerkesztője ki
mentettek elmaradásukat.

K íö .  s z á m .

Elnök megnyitja az ülést és az előző ülés 
jegyzők önyvének felolvasására jogtanácsost kéri 
fel. A jegyzőkönyv S z t a n o j Miklós és F ö r s t e r J 
Konrád urak által 

hitelesíttetett.
170. szám .

Elnök bejelenti, hogy F r a n c o i s  Lajos egy 
az igazgatósághoz czimzeti levélben kijelenti hozzá
járulását az általa a szakiskola részére tett 120 
korona alapítványi összeg proponált felosztásába j 
és kijelenti, hogy a 6 drb postatakaréki köny- ' 
vöcskét kellő időben az igazgatóság rendelkezésére 
fogja bocsátani.

Örvendetes tudomásul vétetett.
171. szám .

Elnök bejelenti, hogy a sátoralja-ujhelyi fel
oszlott választmányhoz intézett erélyes átiratra a 
bélyegző és még hiányzó okmányok heküldettek; 
az okmányok és elszámoláskönyvelőnek adattak ki.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi s 
utasítja a könyvelőt, hogy a jövő ülésig pontos j 
jelentést tegyen e tárgyban.

172. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy a főkönyv, pénztári | 

napló és egyenesített ta gd'j nyilvántartási könyv I
1898. deczember 81-ig lezáratlak. A felülvizsgá- I

lásra a felügyelő-bizottságot e hó 22-ére össze
hívta, akadályok folytán azonban a tagok meg 
nem jelenhettek.

Tudomásul vétetett azzal, hogy sürgősen újabb 
felügyelő-bizottsági ülés hivassék egybe a köny
vek fe 1 ű I v i zsg á I ásá r a .

17tt. szám.
Jogtanácsos bemutatja T ó t h  Endre leveleit, 

melyekben működése eddigi eredményéről általá
nosságban beszámol.

Tudomásul vétetnek azzal, hogy T ó t h  Endre 
főszervező részletes kimutatás és számadásainak 
valamint a felvett tagok belépési nyilatkozatainak 
sürgős felterjesztésére nyomatékosan felhivassék.

174. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy T ó t h  Endre a múlt 

ülés óta 20 tag felvételét jelentette be, de belé
pési okmányaikat fel nem terjeszthette; késedelmét 
súlyos és operácziót igényelt lábhajával menti ki.

Tudomásul vétetett s az elnökség az előbbi 
határozat szerinti eljárásra felkéretik.

175. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy az előző ülés 163. 

számú határozata értelmében 1200 frtot helyezett 
át a postaiakarókból az orsz. központi takarék
pénztárba.

Elnök konstatálja, hogy az elszámolási okmá
nyok a fenti jelentést igazolják.

Tudomásul vétetett.
170. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy a 108. szánni hatá
rozatot T ó t h  Endrével közölte, ki is azt köszö
nettel elfogadta.

Tudomásul vétetett.
177. szám .

Jogtanácsos jelenti, hogy az alapszabályok el- 
I fogytak, felhatalmazást kér, hogy ujabbi 2000 drb 

alapszabályt nj omathasson.
Az igazgatóság felhatalmazza az elnökséget 

2000 alapszabály nyomására, a költségeket a ke
zelési alap terhére utalványozza.

178. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy Bö h n i  Emilt, mint a 

régi perselygyüjlő bizottság elnökét felkérte a régi 
perselyek beszedésének megbeszélésére, de sikerte
lenül. Intézkedést kér,mivel a belügyminisztériumban 
a perselykérvény már legközelebb elintézést nyer.

Elnök indítványára 01 m o s s y  József bizatik 
meg a budapesti kávéssegédek által elhelyezett 
gyüjlőperselyek beszedésére, jelentéstétel kötelezett
ségi' melleit, jogtanácsos pedig felkéretik, hogy 
a pinczér-egylel által elhelyezett gyüjlőperselyek 
beszedése tárgyában intézkedjék. «

17!). szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti pinczér- 

egylel. elnökét G a á 1 Endrét, felkérte a pinczér-egylet 
részéről felajánlott 5000 frt alapítványi összegnek 
alaptőkénk javára beutalására, privatim úgy érte
sült, hogy a pinczér-egylet közgyűlése a kiutalás 
tárgyában kedvezően határozott.

örvendetes tudomásul vétetett.
180. szám.

Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány 
márczius hó 7-én tartott ülése jegyzőkönyvét, je
lenti, hogy e választmány bevétele február hóban 
401 korona 05 fillér, kiadása 70 korona, a külön
bözeti 331 korona 05 fillér helyeit 330 korona 65

V i d é k i  m u l a t s á g o k .
(Visszaemlékezés/)

\ Magyar Színházban már jó ideje adják 
Ue r r z . - i r h  Fen néznek »A Gyurkovics lányok* 
r-zimfi kitűnő darabját. E kiváló színpadi termék- ! 
i i r k  ki Legkívül legszenzái ziósabb része az a jele- j 
nel. a melyben a daliás ezredes eljárja a maga 
le in e k  v< rnungosát, miután negédesen szólt oda a 
' / igánynuk:  »Hej more! Hogy is van az a nóta 
miszerint . . .«

Budapesti benszülött, a ki vidéken hosszabb 
ha - m arlózl odott és a vidéki életet 

1'• -!<>■.■hí) C'ak abból ismeri, hogy nyaranta Pécze- 
Jcn vagy I örök Bálinton egy salátával felszerelt 
id< i blit le néhány pécsi Hindum
ból előállított szódaspriczerrel, nem érti, de nem 
is értheti meg. hogy mennyi bűbáj, mennyi kedé
lyesség es hangulat van abban, mikor a vidéki ur 
a muri harmadik hajnalán büszkén veti oda a füs
tösnek : »hogy is van az a nóta miszerint . . .*

A kies Málra-hegyseg egyik legszebb ölén, He
ves-vármegye legfestőibh pontján egy kis mezővá
roska terül el. mely vajmi kevesek előtt lesz isme
retes. ügy hívják hogy F a s z t  hó.

Ha költő volnék, akkor mos!, ez egyszerű név 
említése után a tárgynak leginkább megfelelő 
anakreoni versekben folytatnám ez Írásomat, ez a 
hely. ama .sok kedves emlék, mely engem hozzá 
fűz, csakugyan megérdemelne sok-sok rímet, mint
hogy azonban hozzájuk vajmi keveset hajadzok, 
kénytelen vagyok inkább a rideg prózánál maradni.

Úgy 10— 12 évvel ezelőtt, mikor az átkozott 
pbilloxera vastalrix (veszett volna n fatornyos hn-

| zajában!) ismeretlen fogalom volt széles nagy 
Magyarországon, mikor még K é s z  lei* Károly 
bácsi (egész Heves-megye * Károly bácsija*) éven- 

1 ként annyi bort szüretelt a »marakodón«, hogy 
elegendő edénye sem volt a must számára, nagyon 
vidám élet honolt még Pásztón vagy Pásztolián, 
amint félpalócz paraszt-lakói nevezik. A pásztói 
mulatságok — hogy úgy mondjam — országos 
hirüek voltak : annyi bizonyos, hogy nincs az a 
vidéki kis város, a hol egyszerre annyi szép leány 

! várt volna a menyasszonyi koszorúra, a hol ennek- 
i folytán oly jól sikerült és oly sűrűn látogatott 
' mulatsá gok folytak volna le mint ott, a »Zöldfa- 
j szálló* tágas helyiségeiben, Zsiga czigány össz- 

liangzattanilag infámis, de mégis andalító zenéje 
mellett. Hja. Pásztl ión sohasem voltak filharmo
nikusok, a banda is legfölebb ha 8— 10 emberből 
állott, de azért a pászlhói leányok ma is híresek 
árról, hogy tánczukkal meghódítják a legnagyobb 
budapesti pessimistákal is, a minek világos tanú- 
jel e, hogy rendesen ide jönnek férjhez, a hol a 
jókedvű vidéki leányok szolid, kedves háziasszo- 

! nyokká lesznek, a kik nem járnak kávéházba és 
i a konyhától nem idegenkednek. Nem alaptalan 

ugyanis az az általános felfogás, hogy legjobb, ha 
j az ember vidékről nősül.
I Hagyjuk azonban békén a pászlhói kisasszo- 
! nyokal, hadd varrják tovább szorgalmasan a »sta- 
j íirungot* és térjünk vissza tárgyunkhoz, a régebbi 

pászlhói élethez.
Micsoda szép idők voltak azok, mikor a „Zöldfa" 

előtt este 7 órakor sorban állottak fel a fogatok, 
melyek a helybeli szépeket 5 pereznyi, a vidékieket 
pedig ‘/a—8 óra távolságról hozták a nőegyleti 
vagy más bálokra. A hölgyeket a rendező-bizott

ság élén a mindenkori ős-főrendező, egy kedélyes 
Horkay Feri szerű férfi: K e s z l e r  Zsiga fogadta. 
Nélküle nem létezett bál vagy akárminő más muri. 
Hét vármegyében nem volt olyan csárdás-tánezos 
és olyan négyesrendező mint K e s z l e r  Zsiga, a 
pászlhói Keszler-dynasztia legschneidigabb képvi
selője, kinek humora Mokany Bercziéhez volt hason
latos, jó mondásai megyeszerte népszerűekké vál
tak. Fiatalkori viseli, dolgairól sok szépet mond
hatna el egyik legjobb barátja, kedvelt humoristánk 
B o k r o s  Károly, kinek >1 n n e n - O n n a n« czimü 
tréfás karczolataival nemrégiben még lapunkban 
találkozott a szives olvasó.

Úgy reggel felé. mikor már Helios fényes su
garai vidáman sütöttek be a „Zöldfa" nagytermé
ben az utolsó csárdást virtusosan járó párokra, 
hazafelé szállingóztak a pászlhói szép leányok. 
Ekkor kezdődtek meg tulajdon képen a híres pász- 
thói murik. Az intelligenczia hintákra és szekerekre 
kapott, hogy a szomszédos Hasznoson némely szil- 
vóriumok elfogyasztása iránt járjon el, a mig jó 
P á s z l h y  Márton egv kissé rendbe hozatja a 
szólát. Az első kocsi rendestn K e s z l e r  Zsiga 
fogata volt, melynek bakján ő maga hajtotta két tüzes 
pejparipáját, a belső üléseken, a felhágókon és a 
hintó hátulján nyolez-tiz jókedvű alak foglalt sze
rényen helyei, köztük S z a b ó  Feri, a pászthó 
gyengélkedő állatok medikusa, F r i d r i c h, a sclinei- 
dig állomásfőnök, C s o n t o s ,  a máv. pénztáros,’ 
K a i n  z s n Kálmán, a falu pennája, L o r h e r  
Jóska, B o g d á n  Dubi, no meg a kit legelőször 
kellolt volna említenem : K e s z l e r  Gabi, a Kesz
ler-dynasztia legifjabb, de méltó képviselője, a ki 
ma már szintén Hymen rózsalánczai közölt emlé
kezik vissza a régi jó időkre úgy mint bátyja Zsiga,



fillér, a postatakarékpénztár utján a központba 
beküldetett, az 1 korona hiány a választmány pénz
tárnoka szerint pótlólag fog elszámoltatni: jelenti, 
hogy S p e r l  Flóris mint alapító tag, G l a s e r  
Fülöp miután más életpályára lépett és S l égei * 
Károly kiléptek az egyesületből, jelenti, hogy 
P e y o r  Ferenc*/, volt pénzlárnok nyugdíjigényét 
000 koronára szállítja le, s kéri, hogy az általa 
befizetett 40 korona 80 fillér tagdiját, — tekintve 
hogy 6 hónapon át pénzlárnok volt — a 000 
korona után eső tagdijakra számíttassák e l ; jelenti, 
hogy S z t a n o j  Miklós pénztárnok nyugdíjigényét 
2000 koronára emelte fe l ; jelenti végül, hogy a 
pénzkezelésre vonatkozólag e választmány az ügy
rendet átalakította, melyet, tekintve, hogy az eddigi
nél még szigorúbb ellenőrzést és nyilvántartást 
hoz javaslatba, elfogadásra ajánl.

Az igazgatóság c jelentéseket tudomásul veszi, 
hogy a választmány a kilépettek tekintetében az 
alapszabályszerü intésekre hivassák fel, G i n s e r  
Fülöp kivételével, kinek tagsága szünetel, P e y e r  
Ferencz nyugdíjigényének leszállítását, S z t a n o j  
Miklósénak felemelését jóváhagyja, az ügyrendnek 
javasolt módosítását elfogadja.

1 8 1 . szám
Jogtanácsos bemutatja a kassai válaszlm ány 

márczius havi jegyzőkönyvét, jelenti, hogy e vá
lasztmány márczius havi bevétele 101 frl, kiadása 
7 fit, a különbözeti 184 frt a postatakarék utján 
beérkezett; jelenti, hogy S c h o m a n n József nyug
díjigényét 1809. évi ápril hó 1-élől fogva kéri szá
mítani, végül, hogy e választmány márczius hó 
20-ára elszámoló ülést bili egybe.

Jóváhagyólag tudomásul vétetett.
182. szám .

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mány jegyzőkönyvét: jelenti, hogy ezen jegyző
könyvet csupán II o i g 1 i István ellenőr irta alá, 
sem hitelesítve, sem hivalalos bélyegzővel ellátva 
nincs. Indítványozza, hogy a jegyzőkönyv ezen 
alaki hiányainál fogva ne vétessék tudomásul, még 
azért se, mert a jegyzőkönyv oly tiszteletien han
gon van tartva, melyet az igazgatóság az érintke
zésnek mindenkor féltékenyen őrzendő ildomossága 
érdekében meg nem engedhet.

Többek hozzászólása után az igazgatóság egy
hangúlag elhatározza, hogy e jegyzőkönyvet az emlí
tett lényeges alaki hiányoknál fogva tudomásul nem 
veszi, azt e választmányhoz visszaküldi azon kére
lemmel, hogy jövőben a jegyzőkönyvet hitelesítve 
terjeszszc be; egyben megütközését fejezi ki a f ö 
lött, hogy e választmány, mely a nyugdíjügy elő
mozdítása érdekében oly kiváló buzgalommal mű
ködik. a helyett, hogy konkrét sérelmekkel vagy 
vélt panaszokkal állana elő : általánosságban oda
vetett rekriniinácziókkal, indokolatlan sértegetések
kel áll elő. felkéri e választmányt, hogy a jegyző
könyv kiállításánál elkövetett mulasztást tegye vizs
gálat tárgyává s tegyen ennek eredményéről jelentést.

183. szám .
Jogtanácsos bemutatja N a g y  Gábor kolozsvári 

szállodásnak, a nyugdijegyesület alapitó tagjának 
hozzáinlézelt levelét, melyben a kolozsvári választ
mány megalakulásáról értesít.

Tudomásul vétetett.
184. szám .

Az igazgatóság, tekintve, hogy e kérdésben a 
75. sz. határozattal már állást foglalt, most sincs 
azon helyzetben, hogy német alapszabályokat ké
szíttessen és igy az indítványt mellőzi.

185. szám.
Jogtanácsos bemutatja a nagyváradi választmány 

jegyzőkönyvéi, melynek felolvasására elnök F. Ki s s  
Lajost kéri fel.

Örvendetes tudomásul vétetett s az igazgatóság 
e választmánynak szives figyelméért köszönetét 
fejezi ki.

feke

Jogtanácsos bemutatja G o b h a r t Pál 
ny ug di jegy let i tag levelét. melyben arról 
dik, hogy a tagdíj beszedése végeit nála 

entkezett. Egyben a pénzbeszedésnek 
ént meghatározott napokon eszközlése 

tesz indítványt.
Az igazgatóság a levelet érdemleges 

s az indítvány rnegszivlelése végett a 
választmánynak kiadni rendeli.

187.

budapesti 
panaszko- 
senki sem 
kerületen- 
tárgyában

elintézés
budapesti

Jogtanácsos bemutatja a kolozsvári választmány 
átiratát, melyben arról értesít, hogy a választmány 
tényleges működését közbenjött akadályok folytán 
eddigelé meg nem kezdhette.

Tudomásul vételeit.
188. sasául.

Jogtanácsos bemutatja a központi takarékpénz
tár jelentését, mely szerint nyugdijegyesületünk 
értékpapírszámláján elhelyezett alaptőkéje 1899. 
márczius 3l-éig 114 frt 75 kr. kamatot hajtott.

Tudomásul vétetett.
185). szám.

B o k r o s  Károly jelenti, hogy B a r  la  Béla, a 
• Magyar Vendéglős- és Kávésipar* társtulajdonosa 
egy nyert fogadás eredményét, 10 forintot adott 
át neki a nyugdijegylet alaptőkéjéhez csatolás czél- 
jából. Az összeget átadja.

Az igazgatóság köszönettel fogadja az adományt 
és utasítja jogtanácsost, hogy az adományt az alap
tőke számlán helyezze el.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti

J e g y z ő k ö n y v
az E lső  M agyar S zá llo d a  Részvénytá rsaság*  v á lla la t i 
bo tegsegé lvzö-pénztá rának 1H5).). é v i m árcz iu s  hó 28 án 

ta rto tt közgyű lésérő l.

Tisztelt Közgyűlés l 
Egyletünk vagyona az 1897. üzleti év végén, 

eltekintve a tartalékalaptól, 113 frt G3 krra olvadt 
össze, úgy hogy az »Első Magyar Szálloda Rész
vénytársaság* igazgatósága indíttatva érezte ma
gát — ki akarván kerülni a járulékok felemelését 
— egyletünknek a személyzeti segélyalapból 50ü 
frtot átutalni, mely körülménynek köszönhető, hogy 
a lefolyt üzleti esztendő egy 404 frt 41 krnyi va- 
gyonszaporodással záródott, a mi különben egy 
95 frt 59 kr. veszteséget jelent.

Egyletünk vagyona az 1898. üzleti év végén a 
következőkből állt:

Készpénzkészlet ...........................  109 75 frt
Takarékbetétek................................ 408*29 „
Tartalék-alap ................................ 1915 02 „

Jogtanácsos bemutatja H e g y h á t i  Sándor 
levelét, melyben a Dunántúl részére német alap
szabályokat kér.

Összesen ......  2433 G5 frt.
Tekintetbe véve a lefolyt üzleti év kedvezőtlen 

voltát, a tartalék-alapunk nagyságát, a törvény

ki már többszörös családapa, példás férj és szerelő 
hitves. Nem hiába közvélemény az, hogy az olyan 
férfi válik igazán jó férjjé, a ki legénykorában 
alaposan kitombolta m ag á t!

No de már megint filozofálni kezdek, holott 
krónikát akarok feljegyezni az utókor számára.

Mát hol is vagyunk ? Igen, Hasznoson, a régi 
vár tövében, mely hogyan került a kis hasznosi 
dombra, arról nem tud semmit a história. Nem 
is voltunk mi arra csöppet sem kiváncsiak, inkább 
testületileg vonul tu n k vissza Pászthóra a L i z a  
mama állomás melletti kis kertjébe, a hol tovább 
folyt a muri egész estig. B r a  u n  Laczi az ős-kibicz 
már délben kidőlt a gárdából, a mi azonban nem 
zavart bennünket abban, hogy uj erőre kelve, 
megest a „Zöldfa" vendégszerető falai közé vo
nuljunk vissza az elmaradhatatlan „banda" kísé
retében. . . .

Nini, épen most megy erre a vácziköruti „Boule- 
vard*-kávéház ablakai előtt K e s z l e r  József, a 
hírneves műbiráló. Ha ő tudná, hogy miről irok 
én most, bizonyára bejönne és kivenné kezemből 
a tollat, hogy ragyogó stylusával szebb alakban 
dolgozna fel thémámat mint én, a rideg curiális 
stylusnak évek óta művelője, ki annyit értek a 
szépirodalomhoz, mint az a bizonyos hajdú stb. 
De hát Írni muszáj, mert a szedőgyerek szemre
hányó tekintetekkel méreget a szomszéd asztaltól, 
mialatt a megvesztegetésképen neki rendelt piccolót 
szomorúan fogyasztja.

Ko s z i  e r  Józsefről ju t eszembe egy másik ki
váló irodalmi nagyságunk, K i s s  József, a nagy 
költő. Ö nem pászthói ugyan, de olt tanilóskodott 
még akkor, mikor senki sem hitte volna az igény
telen kis emberről, hogy mennyi alkotó-erő, mennyi

tehetség és szellem rejlik henne. Ha nem csalódom, 
egyik költeményében föl is lelhető egy kis pász
thói reminiscencia. Pászthó még ma is kedvencz 
helye az irodalom embereinek, a két V é r t e s s y t 
nyaranként gyakran látom ott, sőt a hírneves né
met iró N o r d a u  is el-ellátogatott régenle oda.

Költőknek bizony elég alkalmuk van olt az 
idvlli nyugalommal kapcsolatos ábrándozásra. A 
Mátra-hegység gyönyörű völgyei, a Zagyva-folyó, 
mely télen befagy, de viszont nyáron kiszárad, a 
boldog időkből visszamaradt szőlőhegy, melyek ma 
kukoriczál teremnek, azt is szűkén, mind alkalmas 
helyek arra, hogy az ember hangulatot kapjon. A 
festőknek is elég tárgyuk kínálkozik ottan a pa
raszt leányok festői viseletében, sőt a secessionisták 
sem térnének vissza eredménytelenül, mert ha a 
nagyutezán a Berál-köz sark n levő SziIvássy-féle 
házat kerítésestül lepingálnák, a legnagyobb dicső
ség, sőt élethossziglani teljes ellátás várna reájuk 
az — Angyalföldön.

Daczára azonban rendezetlen építési viszonyai
nak, Pászthó mindamellett örökké élni fog emléke
zetemben. Megörökíteni való kedves alakjait soha
sem feledem el, boldog ifjúkorom pedig mindig 
eszembe fog jutni akkor, ha ezt hallom, hogy: hej 
more! Hogy is van az a nóta, miszerint . . .*

Most pedig fiam szedőgyerek itt a kézirat, ro
hanj vele haza, s ha valamikor hírneves könyv
kiadó leszesz, jusson eszedbe a fájó reminiscentiák 
folytán tollszárt rágó tárczairó, s hátrahagyandó 
iratait díszes kiadásban add ki — ha lesznek, a 
mi több, mint bizonytalan . . . Pista.

által előirt, a bevételek után 10°/o-nak a tartalék- 
alaphoz való csatolásától eltekintettünk.

Az „Első Magyar Szálloda Részvénytársaság” 
nagyrabecsült elnökének és igazgatóságának munka
adó járulékaiért e helyen mély köszönetünket nyil
vánítjuk.

Kérjük ezen jelentésünket tudomásul vonni, a 
vezetőségnek a felmentvenyt megadni és végül az 
alapszabályok értelmében szükségessé váll válasz
tásokat megejteni.

A jelentést valamint a számadást a közgyűlés 
egyhangúlag tudomásul vette. A felmentvén}* az
1898. évre úgy az igazgatóság mint a felügyelő- 
bizottság részére egyhangúlag megadatott.

I g a z g a t ó s á g. Rendes tagok : 11 e i n z e 1- 
m a n n Ernő, Á d á m Jenő, W e i n h a p p e I János, 
F i e d l e r  Konrád. Póttag: E r ő m m e l  Ede.

F e 1 ü g y e  1 ő • b i z o 11 s á g. Rendes tagok : 
H o 11 e y Károly, K r a t o c h v i 1 Ferencz. Póttag : 
B u z á r o v i t s Mária.

V á l a s z t o t t  b i r ó s á g. Rendes tagok : .1 u r- 
k o v i t s  Ferencz. T ó t h  Pál, Kuni  m e r  Mária, 
K i r b s z 1 József. M a n n Sándor. Póttagok : K o 11- 
m a n n János, K a r r Károly, M u s c h i t z Mária.

A  t ö r k ö l y b o r o k  f e l i s m e r h e t ő v é  t é t e l e .
A borhamisítás megakadályozását ezélzó tör

vény keresztülvitelének egyik legnagyobb akadálya 
a törkölyborok készítése.

Az állásfoglalás ezen kérdéssel szemben igen 
nehéz, mert igen sokan nem tartják helyesnek azt, 
hogy a termelőt szőlőjének kihasználásában meg
akadályozzuk, mások pedig a törvény kijátszását 
látják abban, ha a lörkölyborok készítését és for
galomba hozatalát megengedjük akkor, a mikor a 
műbor készítését feltétlenül eltiltjuk és a legcse
kélyebb mennyiségű viz felhasználását is perhor- 
reszk áljuk.

Kétségtelenül mindkét párt felfogásában van 
valami igaz és ezért valószínűleg szükséges lesz 
egy középutat választani, mely abból állhat, hogy 
a törkölybor készítését és forgalomba hozatalát 
bizonyos feltételek mellett, különösen azon ki
kötéssel, hogy az csak törköly- vagy pót bor el
nevezés alatt juthat forgalomba, megengedjük, de 
egyszersmind gondoskodunk arról, hogy a vissza
élések lehetősége ki legyen zárva, vagy legalább a 
minimumra legyen redukálva.

Erre azonban szükséges az, hogy a törkölybort 
könnyen, minden analízis nélkül is fel lehessen 
ismerni, és erre irányultak kísérleteim, melyeknek 
eredményét a következőkben közlöm.

Azt találtam, hogy 
egy hektoliter (100 liter) 
phenolphlaleint teszünk. Ez 
a bornak sem színét, sem

jelzett czélt elérjük, ha 
liter) borhoz egy gramm 

nem változtatja meg 
gát, sem pedig ízét,

egészségi tekintetben aggodalomra nem ad okot. 
Ha az igy elkészített fehér törkölyborhoz ele

gendő mennyiségben szóda-oldatot vagy más al- 
kalikus sót vagy alkalioldalot teszünk, a bor rög
tön megpirosodik. Ha vöiös színű borral van dol
gunk, az ugyanígy kezelve nem lesz piszkos, zöldes 
vagy barnás-zöldszínü, mint a rendes vörös bor, 
hanem ibolyás-piros, a mi különösen akkor fel
tűnő, ha a bort erősen felhígítjuk vízzel.

Ha vörös boroknál mégis megtörténnék az, 
hogy valaki nem volna teljesen biztos az iránt, 
vájjon az alkálival kezelt bor ibolya-pirosnak nevez
hető-e vagy sem. a phenolphtalein jelenlétéről 
kísérleteim szerint a legkönnyebben meg lehet 
győződni oly formán, hogy 10—20 cm3 borhoz 
óloineczet-oldalot öntünk elegendő mennyiségben, 
és a keveréket összekeverés után megszűrjük. Ha 
ezen szürlethez, melynek nem is kell egészen 
tisztának lenni, szódaoldatot öntünk, élénk rózsa
színű csapadék képződik, mely minden kétséget 
kizár.

Mi lesz tehát annak előnye, ha esetleg elren
deltetnék, hogy a törkölyborhoz, talán egy hivalalos 
község jelenlétében, phenolphtaleint köteles tenni 
mindenki, a ki pótbort készít vagy forgalomba hoz?

1. Az, hogy hivatalos pinczevizsgalat esetén 
sem mondhatja azt, hogy hamisított bora, melyet 
valódi bor gyanánt akar eladni, törkölybor, ki 
akarván csúszni ilyen módon a konstatált hamisí
tás következményei alól.

2. Nem keverheti senki törkölyborát természe
tes borral, mert ez által az egész készlet, törköly
ből* jellegével bírna.

3. Mindenki, p. o. maga a vendég a vendéglő
ben, azonnal képes meggyőződni arról, vájjon nem 
adlak-e neki természetes bor helyett törkölybort, 
mert ehhez nem kell egyéb, mint a pohárba, mely
ben fél evőkanálnyi bor van, vízben feloldott 
szódát lenni, mely mindenütt kapható s minden 
háztartásban is megvan.

Megjegyzem végre, hogy a phenolphtaleint a 
margarin u. n. »latens« festésére ajánlotta Saxhlet, 
s hogy ez ellen közegészségi szempontból kifogást 
nem tettek jó lehet ezen czélra, de más, nem 
egészségügyi okokból, a szezámolajat fogadták el 
Németországban és Ausztriában.

nr. Llebermunn Leó.



Nyári vendéglő.
Az c .ü t í é r s e k i  Iu tIIkmi ogy 

nyári Ycndéulő teljes felszerelés
sel albérletben kiadó. 

Felvilágosítással szolgál

Farkas Kálmán Egerben.
\  I vendéglős és kávés uraknak ajánlja magátVERES IMRE
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M O R O D Á N  É S  Z S O L N A Y
lámpajavitó-műhely,

éreznyomó, galvanizáló és fémcsiszoló- 
intézet elektrikus erőüzemmel berendezve.

•Budapest, V II, Hársfa-utcza 4.

T7 lvállal: fémcsiszolást, nickelezést,
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RJj galvanizálást, aranyozási, ezüs- gg 

tözési, valamint minden e szakba R
vágó munkákat.

Sanijobb megreiídelésnél a m unkáért 
házhoz Ihiltlölz és nz áruk  kész á lla

potban v isszaszárm azta tnak.

' J u t á n y o s  á r a i é .

^  T E L E F O N  ^

KIRSCH JÁNOS
sajt-, vaj-, szalámi- és csemegeáru- 

nagykereskedése
Budapest, V II, Király-utcza 53. szám.
Ajánlja gazdagon felszereli raktárát 

mindennemű bel- és külföldi
sajtokban,

hal és egyéb  conservekben
é s  c s e m e g e - á r u k b a n

a legjulányosabb árak melleit.
Vidéki rendelmények pontosan esz

közüllelnek.
Á rjegyzék k íván atra  bérm entve.

T E L E F O N  W
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E g y  jó z se fv á r o s i

kitűnő vendéglő-üzlet
részére kauczióképes

csapos kerestetik.
Gzime megtudható a kiadóhivatalban.

Für ein gutes W Írths-Gescháft
in  dér Jo se fstad t w ird ein

cautionsfahlger Zapfenwirth gesucht.
Adresse in dér Expcdition.

A  s ö r  e g y i k  f ő a l k a t r é s z é r ö l .
A század negyvenes éveinek elljen, midőn 

még hazánkban a bortermelés oly nagymérvű volt. 
hogy a belföldi fogyasztási nagyban túlhaladván, 
még külföldi kivitelre is jelentékeny mennyiséggel 
rendelkeztek bortermelő gazdáink, a század negy
venes éveinek elejéig, mondjuk, Magyarország sör- 
fogyasztása úgyszólván semmi som volt.

Csak a negyvenes évek végén, de különösen 
az ötvenes években, a midőn a külföldről bejött 
hivatalnokok, a magyar borokai nem ismervén, s 
annak megízlelése által oly erősnek találván, hogy 
azzal megbirkózni képtelenek voltak, kezdett ná
lunk. az akkor még leginkább Cseh- és Morva
országból, úgy Ausztriából, különösen a swtcliali, 
majd később a bak-, s még később a bajorországi 
Bergeskaden sörfőzde sörei nagyobb elterjedésnek 
örvendeni; és a midőn a sörfogyasztás az ötvenes 
évek vége és különösen" a hatvanas évek elején 
már általánossá vált, egymásután emelkedtek fel 
nálunk is a sörfőzdék.

Amidőn a filloxera a magyar bortermelő vidé
keket mindinkább sújtva. Magyarország szőlőit 
végleges kiirtással fenyegette es amidőn már a 
tiszta valóságos szőlő irvo helyeit maguk a bor
termelők műborokat készíteni kezdtek, annyira el
terjedt nálunk a sör fogyasztása, hogy a belföldön 
nagyban megindult sörfőzési verseny nem volt 
elég, s napról-napra több és több külföldi sör ter
mék hozatott be és fogyaszlatolt el nálunk, ek
kor vezették be Magyarországba a pilseni sört is, 
melynek ma már nemcsak jelentékeny elárusitási 
helyei, hanem jelentékeny bizományos vendéglői 
és szállodái vannak; mindemellett azonban, a 
magyarországi, főleg pedig a főváros X-ik kerü
lőiében lévő sörfőzödék termékei, dominálják máig 
is a sörfogyasztást hazánkban.

A szomorú körülmény, a lilloxera fellépése, a 
bor hamisítását idézte oiö, sok elfogult ember, a 
vendéglősök, kocsmárosok, szálloda-tulajdonosok
nak rovta, sőt vannak olyanok máig is, akik még 
most is ezeknek rójják fél bűnül a műborok el- 
árusitását: ez pedig vastag tévedés. A sajat érdekét 
jól felfogott vendéglős, koresmáros és szálloda tu
lajdonos s o h a  se  m m i k ő r ü I m é n y e k közölt 
nem fogja vendégeit sem hamisított, sem niűbor- 

I ral kiszolgálni, ezt legfeljebb az oly helyiségek 
teszik, a melyek valódi bort, ami nagy árak mel
leit beszerezni képtelenek, s igy megveszik a bor
termelőtől az á l t a l a  li a m i s i t o 11 v a g y 
m ű  b o r n a k  e l k é s z í t e t t  italt; mert hogy a I 
bortermelők maguk hamisítanak, vagy készítenek 
műbőrt, ezt már fényesen beigazolta legközelebb 
a Pécset megejl'elt és Budafokon keresztül vitt 
vizsgálat, melyei olvasóink a napilapokból két
ségtől en ü 1 i s m ern e k.

Alig hisszük, hogy tévedünk akkor, midőn azt 
állítjuk, hogy Magyarországon a borfogyasztás 
csökkenésének és a sörfogyasztás nagyban tapasz
talt fokozódása azon okban keresendő, hogy a 
fogyasztó közönség már bizalmát vesztette a ‘ bo
rok iránt és inkább a sör ivasat leszi előnybe. 
Pedig mint említettük, téves e felfogás, mert a 
szolid vendéglők, korcsmák és szállodák éttermei
ben ma is épp oly hamisítatlan, szőlőkön termett 
bort kap a fogyasztó közönség, mint aminőt ka
pott a század negyvenes éveinek elején, mert hála 
a magyar Géniusnak, az ország még mindig ter
mel elégséges jó, tiszta szőlőnedvet.

Mindezeket előre kel lelőtt bocsájtanunk, m i
előtt czikkelyünk cziméii felirt; »A sör egyik al
katrészéről* szólottunk volna.

Tudva van. hogy a sörfőzés egyik főt ényezője: 
a komló. A maláta magában az erjedést előidézi 
ugyan, de a sör izének megadásához elkerülhetet
len a komló; és mióta a sörfogyasztás nemcsak 
a külföldön, hanem hazánkban is oly magas fo
kot ért el, az egyes államok, ós úgy Magyar- 
ország is, jelentékenyen termeli a komlói, és e 
termelés mar oly mérveket öltött, hogy a magyar 
gazdálkodás egyik főtermelési ágát képezi és ennek 
daczára is még mindig kevés ahhoz, hogy a sör
főzés szükségleteit teljesen fedezze.

A sörfogyasztásnak mérveit semmi som álla
píthatja meg jobban, mint a komló-termelés és 
annak a sörfőzdék által évonkint történő fogyasz
tása es a sörfogyasztásnak, ha szabad o hasonlat
tal élnünk, hévmerője: a komló-termelés.

E részben felette érdekes közlést ád a staliszll- 
kai kimutatás, mely az egyes államoknak komló 
termelését mulatja fel a legközelebb lefolyt 
1808. évről.

E kimutatás szerint termelve lelt a múlt évben :
Áuszriu és Magyarországban . 150,000
N é m e to rsz á g b a n ..................... 3(50,000

métermázsa komló; a többi európai államokban 
kisebb mennyiség termoltctell, legtöbbet termelt 
Anglia 375,000 métermázsát: Amerika múlt évi 
komló-termelése volt 330,000, inig Ausztráliáé 
csak 150,000 mélermázsa; Ázsiában komló nem 
lesz termelve.

Ebből a kimutatásból látható, hogy Magyar- 
országon még a komló-termelés nem lelt általá
nossá úgy, mint például Németországban, vagy 
akár Amerikában is; és ez annyiban örvendetes 
jelenség, mert ebből azon k övei k ezt el és is levon

ható, hogy nálunk még mindig nagyobb a bor, 
mini a sörfogyasztás.

És ez igy van helyén, mert a magyar borter
melő föld lakóinak természetes itala nem lehet 
más, mint a bor! Palotai Csorba Ákos.

A  p o n t o s  k i s z o l g á l á s .
A vendéglők pártfogását legtübbnyire igénybe veszi
a pontos kiszolgálás. Ez úgyszólván a legjobb csalo

gató tündér, mert azon egyén, a ki helép a vendéglőbe, 
megkívánja, hogy a pinezér öl belépésekor rögtön üd
vözölje és parancsát várja. Többször megtörténik az, 
hogy a pinezér nem falhat rögtön az imént bejött ven
déghez, s ekkor az sértve érzi magát és rögtön távozik. 
.Megtörténik az — sőt még nagyon gyakran — anélkül, 
hogy akarat volna a dologban. Igy pl. tegyük fel, hogy 
egy vendéglőben d. a. nagyon ritkán találkozik vendég, 
vagy egyáltalában nem Ilyenkor a pinezér az alkal
mat felhasználva —• egyéb dolgait elvégzi, már az erre 
szánt dolognak kabinjában. Ha vendég talál most be
lepni, nem talál senkit, eltávozik, a n é Í k ii I, h o g y a 
l e ge  s e k é I v e b b i n t é z k e d é s t a p i n c z é r h í 
v á s á r a  m e g t e n n é .  Itt természetesen nem okol
ható a pinezér, de vannak egyéb esetek (amit nem 
akarok felhozni), ahol a pinezér az oka.

De térjünk vissza a tárgyhoz. Milyen legyen a pontos 
kiszolgálás ?

A pontos kiszolgálást nagyon szépen össze lehet 
foglalni tiz §*ba, a melyet a pinczcrek l i z  p a r a n 
c s  o I a t n a k nevezhetnek, még pedig a következő
képen :

1. §. A belépő vendégel üdvözlés után kérdezd, hagy 
mit kíván.

2. A vendéggel illedelmesen beszélj.
3. & A tányér és étel mindig meleg legyen.
T. §. Vigyázz a vendég szavára, hogy elnyerjed 

kegyét.
*>. Arra is vigyázz, hogy nagyobb társaságoknál 

elég hely legyen az asztalnál.
(5. $. A vendég panaszát hallgasd meg, s ha telit led, 

rögtön orvosold.
7. Vigyázz arra is, hogy az abroszt le ne öntsd.
8. v?. Evőeszköznél és szalvétánál pedig vigyázz arra, 

hogy tiszta legyen.
9. A parancsokat gyorsan végezd.
10. §. Egyelj arra, hogy a vendég az ételekben 

hiányt r.e szenvedjen.
Ha a pinezér ezen tiz >j-ot betartja, akkor bizonyára 

nem lesz a vendégnek semmi kifogása ellene.
Schusler lirnö.

A  m ü b o r t ö r v ó n y  a  g y a k o r l a t b a n .
B e lü g ym in isz te r i határozat. —

Vízzel keveri seprőből* mesterséges bornak tekin
tendő.

Mesterséges bornak bér fejében a munkások részére 
való kiszolgáltatása forgalomba hozatalt képez.

Borkereskedő ebbeli üzletének gyakorlásától az ipar- 
törvény alapján nem tiltható el.

Ezt a három fontos elvi kijelentést tartalmazza a 
belügyminiszter 1898. évi 3(590. sz. határozata. Borsod 
vármegye alispánjának 1898. ápril 17-én l í l .ki l i .  sz.
а. kelt másodfokú Ítélete, mely szerint Miskolcz város 
rendőrkapitánya állal hozott elsőfokú ítélet részbeni 
megváltoztatásával és kiegészítésével Neustadl ignácz 
miskolezi lakos, borkereskedő törkölybornak megjelölés 
nélkül leraklározása és forgalomba hozatala által elkö
vetett s az 1893. évi XXIII. t.-czikk 3. §-ának 2. bekez
désébe ütköző kihágás miatt ugyanezen t.-cz. 5. §-ának
b) pontja alapján 2U0 frt pénzbüntetésben slb. marasz
ta’ látott el s végül a I íoroknak palaczkokban való el
árusitási jogától, valamint korcsmaszerü üzlet gyakor
lásától egy évi időtartamra megfoszlalni; felebbezés 
folytán felülvizsgáltatván : vétkesség tekintetében, nem
különben az eljárási költségek és a hiányzó borim nnyi- 
ség értéke fejében megállapított összeg megfizetését 
kimondó részében helybenhagyaloll, minősítés és bün
tetés mérvét megállapító részében ellenben megváltoz
tatott s panaszlott mesterséges bornak forgalomba 
hozatala állal elkövetett s az 1893. évi XXIII. t.-czikk 
2. §-ába ütköző kihágásban mondatik ki vétkesnek s e 
miatt az idézett törvényezikk 5. §*ának b) pontja alap
ján, tekintettel azon súlyosító körülményre, hogy panasz
lott f. évi július 15-én 209(5. kih. sz. a. hozott itteni 
lutrin: dfoku Ítélettel ugyancsak mesterséges bor forga
lomba hozatala mint; egy Ízben már jogérvényesen el
ítéltetett, 15 nap, különbeni végrehajtás terhe alatt 
fizetendő 300 frt pénzbüntetésben stb. marasztaltatik. 
Fenti megváltoztató értelemben volt hozandó az ítélet, 
mert a seprőbor, ha abba viz kevertelik, a fentidózelt 
keresk. miniszteri végrehajtási rendelet (5. §-ának 1. és
б. bekezdései értelmében mesterséges bornak tekin
tendő, minthogy a budapesti állandó borvizsgáló szak
értő bizottság a panaszlott boraiból vett III. sz. mintát 
vízzel kevert seprőbornak nyilvánította, kétségtelen, 
hogy a jelen esetben a III. sz. mintának megfelelő 12 
hordóban a panaszlott pinezéjébon talált, összesen 1708 
és '/a liter ital nem törkölybor, hanem mesterséges bor 
volt. Minthogy pedig az iratokból kitűnik, hogy a pa
naszlott pinezéjében foganatosított mintavétel alkalmá
val (1897. év február 13-án) összeirt azon 1708 és 1/ 2 
liter készletből, melyei a borvizsgáló bizottság mester
séges bornak nyilvánított, a zárlat foganatosítása végett 
ugyanazon évi október l-én tartott helyszíni szemle

alkalmával semmi sem volt feltalálható; nyilv ínvidó,



hogy e mesterséges bort panaszlott eladta. Azon állí
tása panaszlottnak, hogy a hiányzó italokat munkásai 
fogyasztották el, nem fogadható el, minthogy a mester
séges bornak nemcsak pénzért való eladása, hanem bér 
fejében a munkások részére való kiszolgáltatása is. a 
forgalomba hozatal fogalma ős az 1893. évi XXII. t.-cz. 
tilalma alá esik. Panaszlott azon állítása, hogy az 1896. 
évi október 18-án ürián Bertalan miskolczi lakostól 
12 hordó petiotizált bort, azaz törkölybort vásárolt, ez 
esetben mi jelentőséggel som bir és pedig először azért 
nem, mert panaszlott mivel sem igazolta azt, hogy a 
nála kifogásolt italok ugyanazonosak lettek volna azzal, 
amelyet ö Orián Bertalantól vásárolt, sőt az a körül
mény, hogy ö nevezettől törkölybort vásárolt, holott az 
ö készletét a borvizsgáló szakértő bizottság seprőbórból 
vízzel készített mesterséges bornak nyilvánította, inkább 
az ugyanazonosság ellen szól. De nem bir jelentőséggel 
panaszlott ezen állítása azért sejn, mert ha az ugyan
azonosság meg is lenne állapítható, ez nem változtatna 
azon a tényen, hogy a mesterséges bort Neustadl Ignácz 
panaszlott forgalomba hozta s ezzel a kihágást tényleg 
elkövette. Végül az Ítéletnek azon része, mely szerint 
panaszlott a boroknak palaczkokban való elárusitási 
jogától, valamint korcsmaszerü üzlet gyakorlásától egy 
évi időtartamra megfosztatni rendeltetett, megsemmi- 
siftetik, mert Neustadt Ignácz, ki az ügyiratok szerint 
borkereskedő, ebbeli üzletétől az 1881. évi XVII. t.-cz. 
155. §-a alapján nem tiltható el, mert e szakasz bor
kereskedőkre nem vonatkozik. Minthogy azonban a jelen 
esetben az állami italmérési jövedékről szóló 1888. évi 
XXXII. t.-czikk 10. §-ának ti) pontja alkalmazásának 
van helye, mely szerint attól, aki »bármcly italt hamis 
név vagy czim alatt hoz forgalomba*, az italmérósre, 
vagy kismértékben való eladásra szóló engedély meg
vonható, ennélfogva elrendeltetik, hogy ez irányban 
szabályszerű intézkedés végett az illetékes kir. pénz
ügyigazgatóság megkerestessék.

J e g y z ő k ö n y v
lel véte te tt az 189!). évi ; 

ezer-Kgvlet* elsi
p r ilis  In) 5-én <i 
v á la s z tm á n v i ;

“Budapesti P in -

Jelen voltak : K a s z á s Lajos elnök, K r a s s y 
Bódog aleluök, H e n z e ! Lajos, G a j á r s z k v Ká
roly. V é g h Miklós, S t ö 1 z e 1 Nándor, S c h o p p c r  
Ödön, Gi v i z e r  Károly, A l m s t e u e r  István, 
N o v á k  József. L u k á c s o k  Ferencz, B a u e r  
Károly, G i v i z e r Nándor. P a t o n a y Géza, K 1 o s 
Kálmán, P a u l y  Antal, H ú s z  k a  György. C s i z 
ma  d i a János.

K a s z á s  Lajos elnök üdvözli a megjelent ta
gokat és kéri őket, hogy buzgalommal segédkez
zenek az egyleti ügyek vezetésében. A gyűlést meg
nyitót Inak nyilvánítja.

1. A tisztviselők megválasztása következő ered
ménynyel ejtetett meg, úgym int:

A 1 m s t e u e r István, I titkár.
N o v á k József, II. titkár.
Mint ellenőrök:
I—III. kér. H a r a s z t i  Miklós.

IV. » K r a s s y Bódog.
V. » C s i z m a d i a  János.

VI. » P a u l y  Antal.
VII. » V é g h  Miklós.
VIII. » II u s z k a György.

IX » H e n z e l  Lajos.
X. * KI o s  Kálmán.

Továbbá mint körgazda: G a j á r s z k y  Károly.
2. A jegyzőkönyvek felolvastattak, megfelelők

nek találtattak, Gi v iz  er, G a j á r  sz  k y, K r a s s y  
és H e n z e l  által hitelesíttettek.

3. G s i z m a d i a felszólalása révén az egyleti 
helyiségek május hó-1-én való felmondása elhatá
roztatott.

4-. A szaklapok szubvenczionáiását elvetették, 
ellenben elhatároztatott az összes szaklapok negyed
évi előfizetésére.

5. S t ö 1 z e 1 felszólása a választmányi gyűlések 
délutáni megtartása, elfogadtatott.

(i. P o l l á k  Sándor lír nagy lelkesedéssel pár
toló tagnak felvétetett.

Több tárgy nem lévén a napirenden, az elnök 
a gyűlést berekeszti. Alm steuer István

1. t i t k á r .

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata  minden hét pénteki napján 
reggelit tart. és pedig :

Április 21-én: Schwab Antal, akáczfa-u. 7. 
Április 28-án: B laschka István, királv-

ulcza 110.

W rabetz F rigyes, régi jó barátunk, a ki már 
négy év óta Cirkvenicán vendéglős, a tegnapi, Szőke 
Imrénél tartott vendéglősök reggelijén, szintén meg
jelent, és oly örömmel fogadtak, hogy a sok csók 
és ölelésnek alig akart vége lenni, ami azt bizonyítja, 
hogy W r a b e t z  Frigyes budapesti kollegáinál 
általános szeretetnek örvend. Nagyon is elhisszük, 
hogy szeretne ismét ilt nálunk maradni, de hát 
nem leheti, mert kötelessége hívja őt Girkvenicára, 
szeretett kedves családjához. Adja Isten, hogy mi
előbb ismét találkozhassunk. w,

Az »Arte8Ía< budapesti vendéglősök szik- 
viz és pezsgőitalok gyár r.-t. alkalmazottai
folyó évi márczius hó 28-án tartották meg az 
alakulandó segélyegyletük ügyében a közgyűlésüket 
és a tisztikar választását. A/, egyesület czélja a 
tagoknak illetve az alkalmazottaknak a legmeszebb- 
menő kedvezményeket, úgy segélyre, mint taka
rékosságra nézve nyújtani, s részünkről óhajtanánk, 
ha minden nagyobb vállalat ezen utánzásra méltó 
példát követné, akkor elérhetjük azt, hogy a sze
gény alkalmazott öregnapjain vagy munkaképtelen
ség esetén éhségének csillapításáról gondoskodva 
lenne. Mi sok szerencsét, de minél nagyobb párt
fogást. kívánunk. Ezen egyesület élén mint tiszte
letbeli elnök G r ü n w a 1 d Mór gyári vezérigazgató 
áll, s tudjuk, ezen férfiú, ki mindig lelkiismeretesen 
töltötte be hivatását, annál i inkább fogja itt be
tölteni, mikor saját alkalmazottairól van szó. Elnök
nek B a r  La Lipát, alelnöknek P i c k  Zsigmond, 
titkárnak F i s e  h l  Ignácz, választmányi tagoknak 
pedig B i r k n e r  Frigyes, B o b r o v s z k v  János. 
K o c h e n b u  r g e r Miklós os L ö h n e r t József 
egyhangúlag közfelkiáltással választattak meg. I)r. 
B íi tó  Henrik, lapunk olvasói által jól ismert ügy
védről sem szabad megfeledkeznünk, ki az összes 
előmunkálatokat a nemes ezt;i érdekében díjtalanul 
végzi.

I ta lá ru so k  országos értekezlete. Az állami 
italmérési jövedékről szóló törvényjavaslatnak több in
tézkedése oly érzékenyen sújtaná az italárus kereskedő
ket és szatócsokat, hogy ha a javaslat törvényerőre 
emelkednék: ezer meg ezer italárus lenne általa csak
nem teljesen tönkre téve. Hogy tehát az érdekeltek ezt 
a fenyegető veszélyt magukról elhárítsák: országos ér
tekezletet tartottak a múlt héten, a melyen az ország 
minden részéből igen tekintélyes számmal vettek részt 
a kereskedők és szatócsok vidéki társulatainak képviselői 
és kiküldöttei a »Metropole«-száIloda termeiben.Az érte
kezlet elnökéül Blau Salamoni, a kassai kereskedők 
társulatának képviselőjét és jegyzőjéül Gyulaíi Ferenczet, 
az italárusok szaklapjának szerkeztöjét egyhangúlag 
megválasztották, az értekezlet beható tárgyalás alávette 
a törvényjavaslatnak az italárusokra nézve sérelmes in
tézkedéseit s Kántor Izidor (Újvidékről), Ofner Mór 
(Székesfehérvárról), Fischer József (Lajta-Ujfaiuról), 
Weisz Péter (Miskolczról), Geiger Márk (Selmoczbányá- 
ról), Berényi Mór (Székesfehérvárról), Krómer Sámuel 
(Szaniszlóról) és még többek felszólalásai után végül 
dr. Káldor Gyula fővárosi ügyvéd hosszabb beszédben 
felölelvén az értekezlet tárgyalásának egész anyagát, 
meggyőző érveléssel mutatta ki a törvényjavaslat egyes 
rendelkezéseinek tarthatatlan voltát s indokolásának 
többszörös ellenmondásait— s az értekezlet végül köz- 
helyesléssel egyhangúlag elfogadta azt az indítványt, 
hogy az értekezlet intézzen egy memorandumot a pénz
ügyminiszterhez és adjon be peticzidt az országgyűlés
hez az iránt, hogy a törvényjavaslatnak töröltessék az a 
szakasza, mely szerint a szesznek és közönséges pálin
kának poharazása és ufezán át való kimérése a keres
kedésekben oltiltatik és jövőre csakis a korcsmákban 
engedtetik, — továbbá módosíttassák a törvényjavaslat 
azon szakasza, a mely azt kontemplálja, hogy a szeszes 
italok árának maximumát, verseny hiánya esetén, a 
pénzügyminiszter állapíthassa meg, — valamint ejtes- 
sék el az a rendelkezés is, hogy egyes helyeken az ital- 
in érők és italárusok a szeszes italok beszerzésére nézve 
csakis egyes szeszgyárosok és nagykereskedőkhöz legye
nek utalva, — szabályoztassék az ellenőrzési eljárás 
módja, ideje és egész lefolytatása, hogy az oknélküli 

j zaklatásoknak igy eleje vétessék ; — a szerzett jogok 
és < ddigi engedélyek továbbra is érvényben hagyassa
nak : s az engedély-illetékek mennyisége és kivetési 
módozatai szabatosabban kürülirassanak. Az értekezlet 
elfogadta az ily értelemben készített terjedelmes memo
randumot, melyet dr. Káldor Gy. és az értekezlet elnöké
nek vezetése alatt számos tagból álló küldöttség adott 
át a pénzügyminiszternek, s a miniszter a küldöttséget 
kegyesen fogadva, megígérte, hogy megvizsgálja és lehe
tőleg figyelembe veszi majdan a jogosult panaszokat. 
Hasonlóképen küldöttség és felirat utján fogja kérni az 
országos értekezlet a kereskedelmi minisztert, hogy kel
jen védelmére a kiskereskedők érdekeinek : megkeresést 
intéz az országos érlek* /lel a kereskedelmi és ipar
kamarákhoz is, hogy telii ttilag pártolják a kereskedők 
és szatócsok kérelmét, és minden választókerületből fel 
fogják kérni az illető őrs ággyülési képviselőt, hogy a 
törvényjavaslat tárgyalás alkalmával keljenek védel
mére az italárusok érdekeinek. Erről az országos érte
kezletről önkénytelenül eszünkbe jut az a színmű, mely
nek a czime : »S o k h ü h ö s e m m i é r t !«

B orértókesitő  szö\ etkezetek . Darányi Ignácz 
földművelésügyi miniszterünk ismét egy genialis és okos 
dologgal foglalkozik. A minlapinczének megfelelő á t
alakítását és borérlékesitr. szövetkezetek létesítését ter
vezi, s mindezt a terűm iközünség javára és egyúttal 
azoknak a dologba leendő bevonásával. E czélböl a mi
niszter a legközelebbi időoen egy nagy értekezletet akar 
tartani, s erre már szét is küldte a meghívókat, s igv 
alkalmat fog nyitni a termelőknek is arra, hogy kíván
ságaikat és véleményüket az értekezleten előterjeszt
hessék. A gazdaközönség bizonyára a legnagyobb öröm
mel fogja fogadni ez akeziót, mely végre hivatva van 
megteremteni a borértékesítés alaposan agyonütött kér
dését, de örvendünk mi is a miniszter ez elhatározásán, 
mert a borértókesitő szövetkezetek irthatják csak ki a 
borpancsolók elszaporodott s szívós életű gárdáját.

MOSCH BÉLA ]
B U D A P E S T ,  f

VII., Király-utcza 99.

TELEFON (Interurban 15 22). J
Ajánlja nagy raktárát közvetlen 
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Zn liaben bei
A Wafterieh B u d a p e s t , A . W d l i e r i W I  dohány - u tcza  5.

Luft- und Kohlensáure-Apparate
in  a l lé n  G rössen .

W  ' lU n strir te  l*reislisfe f f  ra lis.

nJt .* miért'.'
•! iouiVnalüí;
•/.v.fíi’s.VvL'd;

| Die Buchbindere i mit Maschlnenbetrieb

Leopold N eum annBUDAPEST- v m -M u z o tim -k ö ru i 10.
fa b r iz ir t  se it Jah ren  a is  S pe c ia lita t 

Kaffeehaus-Mappen, Spe isekarten- 
Decken und Rohrze ltungsha lter aus 

dem besten M a té r iá i.
Qcdiegene Arbeit — Prompté Lieferuny — Prospocte zu Dlensien.

f
A z  e z r e d é v e s  o r s z á g o s  k i á l l í t á s o n
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Teljes vendéglő s kávéházi
konyha-berendezést, vörösréz-edényt,

kávéházi tűzhelyek 60% fűtési megtakarítással
aján l m indennem ű rézm űves-m unkát,

valam in t sa ját szabadalm a szerin t készíte tt

kávé- és teafőzőgépeit
leg ju lányosabb  áron  pontos kivitel mellett

G A LUK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.

J a v ítá so k  és eutnezések t/t/orsan e lkész ít
te tn ek  és ju tá n y o s  áron szá m ítta tn a k ,

O oska v ö rö s ré z  n a p i á ro n  m e g v ó te t ik  v a g y  
b e c s e re l te t ik .





THEOPHILE ROEDERER&C0

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér ti. sz.

w  CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

E U D A F E S T E I T
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f l e  a  valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ...
12 v illa ...................
12 kés ...................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
t leves-mérő ......
1 lej-mérő ..........
1 főzelékes-kanál 
1 kompolos- kanál

. Ifi.50 

. 16.50 

. 17.— 

. 8.50 

.1 5 .— 

. 15.— 

.15.— 
. 5.30 
. 3.20 
. 4.— 
. 3.50

1 mártás-mérő ...
1 czukorpor-kanál 
1 halas-készlet ...
4 palaczkalj ......
I m u stá rta rtó ......
1 kettős sótartó...
1 saláta-készlet ...
1 felvágó-készlet
1 czukor-fogó ......
1 eczet-olajállvány 
1 kabarett-villa ...

3.50
3.50 
9.—
8.50
5.50 
2.25 
6.—
7.50 
1.75

.. 15.—
1.50

JYCappin %y(ehh
£ondon és Shefietdgyárosok eZÜSt, eZÜStÖZÖtt áru  ŐS legfinomabb

k éses árukban.
Különleges p-p-j -r« ppn pjnfpg y á r t m á n y  r i l l l U U ö  - L i d i i t / .
APrinces Piale nickel- eZÜSt és erősen ezÜStÖlve, jobb, szebb 

és tartósabb mint az eddig gyártottak.

K ülönlegesség  szálloda, vendéglő, kávéházi körök ré szére .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és  kávéskannákban
úgym in t m inden e sz a k b a  vágó czikkekben  a leg jobb  és  leg ta rté sa b b .

asztali kések . . 54 70 csemege kanál . 1320
csemege kések . 12P.0 rf kávés kanál. . . 7-80
asztali villák . . 17 40 Mocca-kanál. . . fi —
csemege » . . 13-20 ü fagylalt kanál. . 6 60
esztali kanalak. 17 40 1 drb mustáredény 720

M indeme fe lso ro lt tá rg y a k  prim n-m inöségU ek. de sekundA -m inöségben 
is  ju tán y o sán  beszerezhetők .

M i n t a r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  a  k é p v i s e l ő n é l :
Kürschner M, B udapest,IV’ nát PS " Í i . '" m za7'

(a , „ H 'U . i i g ,á , i i a “ - s ! z á , l l o d . a .  á t e U e n é l D e n ) .

NOVÁGH KÁROLY
IV,, E gyetem -utcza  11. sz. B U D A P E S T E N  IV., E gyetem -utcza  11. sz.
Telefon 58—39. (ezelőtt kigyó-utcza 7. sz., a  párisi házzal szemben.) Telefon 58- ~39.

M ű - és d is zm ű -eszte rg á lyo s .
Nagy raktár

elefántcsont tekego lyókbó l
és kávéházi felszerelésekből,

S ak k - és dom ino-játékok,
m indennem ű tekedákók,tajték és borostyánkő dohányzó-szerek, 

Lignum Sanctum-golyók és bábukból,
sótabotok’sib.-ből.

Tekegolyókat esztergálni és javítani, valamint 
dákójavitások is a legolcsóbb árban készít

tetnek.

Kunst- und Galanterie-Dreclisler.
Grosscs Láger von

Elfenbein Billardballen
und K affeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele,
allé Sortén B illardqueues,Merschaum u.Bernstein Rauchrequisiten, 

Lignum Sanctum-Kugeln u. Regein,
Spazierstöcke ele. ele.

Billardballen zum Dreben und Fürben, sowie 
Q ueuesreparaturen  werden zu den billigsten 

Preisen angenommen.



Az 1873. év ó ta  fennálló

csász. és kir. szabadalm . jégszekrény.
Gyíu' B udapesten , STILLER  JÓ ZSEF nél, a jiín ljn  tör
vényesen  v éd e tt ás e lism e rt legjobb szerkezetit, k itü n 
tetést n y ert hű tőkészü lék eit sör, víz, vaj, nyers liu s  
hű tésére, őtellitttőket h á z i sz ü k sé g le tre , fagylalt-késztt- 

Ivv.. lékeket és fagyla lt-reservolrok at, borm érési beren- 
*j dezéseket és legújabb szerkezetit pezsgető- csapokat.

M egrendelések  h 
rak tárim  in tézendok .

Képes á r je g y z é k e k  
ingyen .

STILLER JÓZSEF Budapest G y á r és iroda :
d ió f a - u t c z a  2 2 . sz.

W esse lény i-u tcza sarkán .
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ORHEGYIF.
e z e l ő t t  L ápossy F. es társa

. . . . . . .  ra.i c; i:a
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I Iaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognaeot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittelnek.

Védjegy.

Elismert legjobb gyártm ány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkereskedésekben 

M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .  
Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

A ran y  érem  1884. A ra n y  érem 1895.Tíízmentes pénzszekrényeket, kasszettákat,
villanyos készülékkel e llá to tt

pénzszekrényeket,
p á n  ezól-kasszákat

M
i
►V!<
►>;<
Kftm

I (In

szolid kivitelben
lógj Hiányosabbon szállít

w  w  iskJ  v w  é j  “
cs, és kir, szab, hazai pénzszekrénygyára 

Budapest, VI., Szabolos-utoza 4. szám.

K E R T É SZ  t o d o r
A ^  mííiparáru raktára BUDAPESTEN, Kristóf-tér.

Kuglizó bábok száraz gyortyánfából, ogy készlet 2.25. Llgnum sanotum kug li go lyók 
9 9 ' ,  10 10V, 11* l i v *  19 12V, 18 13'., 14 14y , 16 cm. átmérem

f l ö  L8Ö  m  170 100 2.16 2.80 2760 2.70 2 85 3. 3.20 8.40
Kugli golyók száraz gyortyánfából, nagyság szerint 76, 80. és 86 kr. Kug lizóha nagy pleli- 
persely lakatra 1 . 1.2*0. Kert i g ye rtya ta rtó  szél e llen iiv»*gl>oiitóval I frt. Kerti lámpa
jietrolemma 2.20. Lampion kortok k iv ilág itásá lioz 15, 20, 30 kr Magnésium fák lya vü.üs, 
feliér, zöld sziliben 30 porczig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40. Abrosz meg
erősítő szél ellen a szabadban, 100 drb. 4 fi t. Gyufatartó, n ike l, i  tuczat ü fi t. Kenyér 
kosár, n iko l, I tuczat 5 frt. Evőeszköz, foké te, fa nyeli!, 12 pár 2 70, csont, nyelű 3 (50. 
Só- és paprika ta rtó  fogp iszkáló tartóval, alpnocából | f it  60 kr. Kenyérvágó kés 1 fit. 
t.50. Sonkavágó kés 1.20. Sonkaprés. fatalapzaton 5 fit, márvány-talapzaton 7 frt 
Dugaszhuzö 2 '1, 40 és 00 kr. Dugókiemelö készülék fa lra  vagy ajtóra felerősíthető 2.50 
Dugókivevő, az Üvegbe esett dugókat k ivonni, 15 kr. Kézidugaszoló kalapácsosai 00 kr 
B iztonsági borlehuzó gummicső 2.40. Hydrau llkus hordó szádszelep, csapra ütött bor 
sör, pá linka , borszosz stb. egyéb szeszes ita lok tnegsavanyodása e llen, l frt. Üvegmosó 
kefe 85 kr. Borszivattyu  1.60. Czitromprés, üvegből 20 kr. Am erika i húsvágó 3.50
0 frt. Ilúspuhitó 35 kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő frt. Bors-őrlő 50 k r
Habverő vagy toavajkészitő, félliteres 8t) kr., 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt. Fagy la lt 
készítő 8 18 24 adagra. Seourifá s  szabályozható gyo rs fo rra ló  1 frt lO  kr.

4 50 6.50 7.'»0 10.—  Késtisztitó  készülék 50 kr. I doboz angol sm irg li
por 60 In Autom atikus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket lehet, fogni 
azzal. 40 kr. Sváhbogár fogó 80 kr. U jságtartó, minden nagyságú újsághoz, drb 75 kr. 
B iliárd-golyó, elefántcBontutánzat, 1 készlet 3 darabbal 62 64 66 mm. átm.

9. 9 —  9 frt
B illá rd-dákó, 2 50 5 írtig. F rancz ia  dákóbür, ion drb. 1.30, 1.40, 1.60 Dákóbör-ragasztó,
1 doboz 20 kr. Dominójáték, 90 krtó l 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszegezett, 7 —9 írtig.
Roulettejáték, 1.8U 17 írtig . Roulette-terv 160— 4.50 frtig. T ivo li tá rsas já ték , a veu-

Serpentin 100 drb frt. 
Confetti too csomag •' 
frt. I kiló confetti 1 frt. 
Serpentiu s confetti 

. együtt kisold) adagbai 
1«« drb t  frt. 

Serper.tin kllövö-puska 
10 töltelékkel doboz

ban 75 kr.

Pap ír-tányérok, nyári mulatságok, k irándulásokhoz 100 darab 
15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. P ap ir-sze rvé ta  100 darab 80 kr. 
G rázer C losetpap ir-tartó  szekrény, e lzárható 2 frt 50 kr., 
egy csomag papír hozzá 35 kr. Sörm eleg itö n ikelcsö l  frt.

Hygienikus köpő edény viztfiltéssel, zom áncozo tt 90 kr.

M*3

.légek szórakoztatására GO 70 ŐO 90 100 cm.
4 40 5 60 ti 60 8.50 12.—  frt

Sakktáb la po litirozo tt 21 26 32 37 42 cm.
„ veres 1.— 1.49 1.80 2 .50 3.30 frt

csoresnyofa 140 1 80 2.—  a .— 4.—  frt
Sakkalakok, angol forma egy készlet l  2 3 4 5 6 7 sz. |

2. 2.40 2.80 8.20 5. 6.40 7 20
P inczértáska derékre csatolható szarvasbörböl egyes, kettős, hármas

1.20 1.80 3.—

i©
fl .

W

Flobert. czél- és madárlövő puska 6.50, 9.50, 11.50. Időjósló barát, csinos svájezi házikóban 
1.20. Időjósló, női és férfi a lak. csinos házikóban 1.59 2 frtig , ain k ip róbá lt ébresztőóra 3 frt

Számoló-czédulát kívánatra hérmentve küld

K e r t é s z  Tódor m ííiparáru ra k tá ra  Budapesten,

A  A  A  A  .t;  A  A  A A  A  A  A  X  X

Hirmann Ferencz é r a r u - p a
Budapest. VII., Gsányi-utcza 9. sz.

O  y  a . r t

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyom ással és szabad, léghűtővel.

Elvállal regi készülékek atalakitasal.
I b T a . g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem ű szivattyúkban.

mittolst L n f t d r n c k  
mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l o r .

Obernímmt dle Umánderung a lté r Apparate.
H uoUm IjI

iit MDein- tutit ©ievpipen,foioig nlTft ^ttttungeii tyiimpfii.
Y ... y y ... y V  V*



LEFKOVITS TESTVEBEK cs. és kin. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-uteza 36. szám.

elefántcsont-labdák  
készíttetn ek  v. újakra 

kicseréltetnek.

f  ekeasztalok áthúzása valódi 
|  T uffr-posztóval a legjuti- 

nyosabban te lje s iite tn e t
T E L E F O N

Az ezreaéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve.
Ajánljuk különleges gyárlmányainkat, úgymint: kát márványlappal fölszerelt fo rd ítható  tek e 
a sz ta la in k a t karambol- ás bábjátékra szabályozva a legbiztosabb ás legkönnyebb zárókószü- 
lókkol. Gyártunk továbbá : stabil karam bol és báb (kégli) teke-asztalokat, dúkókai, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. 1CIvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdiszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

R égi teke-asztalok  
legjobb kivitelben, 
valam int dákók és

S z á n t s u n k  m é l y e b b e n !
A „Mészárosok és Hentesek Lapja" múlt szá

mának vezérczikkében K o m á r o m i Sándor lap
vezető az uj kereskedelemügyi miniszter programm- 
ját és kolozsvári beszédéi méltatja és egyebek kö
zött ezeket mondja :

H e g e d ű s  Sándort, midőn uj helyén megje
lent, általában azzal az elismeréssel fogadták, minő 
Baross Gábort a maga fénykorában övezte k ö rü l: 
az iparosság azonban; nevezetesen a kisiparosság 
— ezt annak a miniszternek, a ki mindenkitől sza
bad véleménynyilvánítást követel, meg lehet mon
dani — nem valami vérmes reményekkel lálta a 
kereskedel mi minisztérium uj gazdáját. Es ez ter
mészetes is, H e g e d ű s  Sándortól senki sem várta 
azt, hogy ő S i e m e n s  szép mondását fogja 
variálni és kijelenti, hogy »a kisipar nincs elveszve, 
csak egy nagy reorganizáczión kell keresztül esnie.« 
A kisipar annyiszor megcsalatkozolt az ő remény
ségében; a B a r o s s  Után kővetkező korszakok 
annyira utaztak a kisiparra, melyet egészen le
gyűrni és a gyáriparral felszivatni akartak; a kis
iparosság minden küzdelmével, minden vágyaival, 
minden törekvéseivel annyira magára maradt : hi
vatásos és önként vállalkozó egykori vezetői s azok, 
a kik ma vezetőiként szerepelnek, annyiszor ősei
ben hagyták őt — mikor nem is választásról, de 
csak az ellentétes érdekek összeegyeztetéséről volt 
szó, hogy rezignálódva várták, sőt önkénytelenül is 
siettették pusztulásukat.

Ilyen állapotok között az uj miniszter egyszerre 
belevetette az erjesztő megismerését a közvéle
ménybe és végigostorozta mindazon tényezőket, 
melyek a kisipart mai szomorú állapotába lenyom
ták, lesüllyesztették. Pedig a magyar gyáripar, a 
dédelgetett gyermek, >abban az értelemben, a mint 
a kulturvilágban a gyáripart értik« — ezt H e g e 
li ü s megállapította — semmi, holott erre a gyár
iparra az iparfejlesztési czélokra engedélyezett több 
mint 3,500.000 írtból 2,125 000 irtot költöttek el 
10 év alatt. A hátralékos 1,375.000 frlnak nagy 
részét jórészt haszontalan dolgokra vesztegelték 
e l ; mig a kisipari „feladatok" támogatására ugyan
azon liz év alatt nem maradt több, mint körül
belül 250.000 írt.

A kereskedelmi és iparkamarák szervezete el
avult — mondta H e g e d ű s  — s ha igen szép 
érdemleges jelentéseket írtak, ha a kormánynak 
az aktákhoz csatolt véleményeket adlak, ha helyi 
panaszokat és érdemeket közöltek és ha vásár
ügyekben és más apróbb dolgokban szakvélemé 
nyékét adtak is: ezzel feladatukat kimeriletlnek 
találták, de „magukkal a kereskedőkkel és iparo
sokkal egyáltalán nem foglalkoztak.“ Igaz! Úgy 
van ! mondották erre a miniszternek a képviselő- 
házban.

Es az ipartest illetek! 250.000 önálló iparos 
van az országban és 220.000 főnyi a segédsze
mélyzet: de ezek érdekeinek védelmére nem tudóit 
több, mint 305 ipartestület alakulni. E szerint min
den ipartestületre esnék 800 önálló iparos és 700 
segédmunkás, holott olyan ipartestedet, melynek 
800 önálló tagja volna, a főváros egy-kél szak
testeddé kivételével, sehol sincs; ellenben van egy 
egész sereg olyan testűid, a melynek 100 önálló 
iparos sem tartozik a kötelékébe. Ráadásul ez a 
305 ipartestedet és közel félmillió ember érdekei
nek képviselője évi 20.000 forintot fordít iparfej
lesztésre és szakdolgokra: ezt konstatálta a mi
niszter.

De ha „gyönge szervek" az ipartest illetek mai 
formájukban, „még gyöngébbek" ennél -  ezt szin
tén H e g e d ű s  jelentette ki — az ipari szövet

kezetek. Negyedmillió önálló iparos 47 szakszővet- 
í kezelőt tudott megteremteni és 47 szövetkezet az 
; utolsó négy évben össze-vissza 05.000 forint köl- 
• csont és 14.000 frt segélyt tudott kapni a kor- 
| mánytól, holott a gyáripar ugyanezen négy év alatt 
| 1,200.000 frt állami segélyben részesült!

Úgynevezett jóléli intézményük egyáltalán nincs 
: a magyar iparosoknak. A belegsegilő pénztárokon 
! túl még nem jutottunk és pl. az iparos-nyugdij- 
! intézménynyel eddig csak egyes vérmesebb reményű 

iparlestületek próbálkoztak.
Hát még az úgynevezett szakoktatás! Ilyen van 

| a középipariskolában és néhány alsóbbfoku ipar- 
I iskolában, de nincs a 105.000-nvi inas számára.

Ezeknek szakképzése szempontjából egészen mind- 
I egy: ezukrász lesz-e valaki avagy csizmadia. A 

magyar iparosság zöme, a kis- és középipar jö- 
i vendő képviselői — a nagy iparfejlesztési akczió 

mellett eddig úgy nőnek fel és válnak mesterekké, 
hogy iparáguk fejlődésének fokairól, más iparágak
hoz való vonatkozásairól és azon tényezők lénye- 

j géröl. hatásairól, melyek egéáz sorsát befolyásol- 
j ják és irányítják — fogalmat sem szerezhet. Ez 

az úgynevezett ipari „szaba dúszás*. A fiatal mes
tert beledobják az élet tengerébe: lessék úszni, ha 
nem — elbukni.

A czikk konklúziói a következők:
Ezeket a „cselekedeteket" várjuk, az alaposság 

hátrányára nem váló gyors tempóban. Hogy mik 
legyenek e „cselekedetek* : azt megmondják a kis
iparosság ügyes-bajos dolgainak anteaktái és az uj 
miniszter — „erős kritikája".

Külön iparkamarák ; szakipartestületek ország
szerte kötelező formában : a kézműves mesterségek 
jogainak épségben ta r tá sa ; a szakipartestületek 
vezetésének fizetett elnökökre való bízása. Az ipari 
közigazgatásnak ilyen alapokra való helyezése re
organizálni fogja az egész kisipart; megteremti a 
ÍÓIsegiLésére, fejlesztésére és jövőjének biztosítására 
szükséges összes intézményeket: a humanitáriusokat 
csakúgy, mint a kenyérkeresetieket.

Hogy pedig a kisipar a többi nemzetgazdasági 
tényezőkkel a nemzeti vagyonosodás és kultúra 
nagy munkáján harmonikusan működhessék közre, 
ahhoz a kereskedelmi törvény revíziója, kartel I- 
törvény teremlése, a tisztességes verseny hatarai
nak megállapítása az elengedhetetlen kellékek.

Az élet a sok kísérletezés után ezeket az igaz
ságok at érlelte meg s ha az uj kereskedelmi mi
niszter „mindent az életnek" akar dolgozni s ha 
komolyan vallja S i e m e n s  szép mondását, hogy 
„a kisipar nincs elveszve, csak egy nagy reorgani
záczión kell keresztülmennie": akkor az iparfej
lesztés terén ezen igazságok munkába állítása lesz
nek „ cselekedetei".

T a v a s z .

Olyan enyhe tél után, melyre azok a bizonyos 
legöregebb emberek sem emlékeznek, végre meg
jött a tavasz, melynek első langymeleg napjain 
valami furcsa aggodalom fog el bennünket. Vájjon 
a beállott tavasz nem lesz-e pendenlja az elmúlt 
léinek ? Vájjon nem vagyunk-e kitéve annak, hogy 
a nyárias téli napok után télies tavaszi és nyári 
időben lesz bőséges részünk ?

Maguk a természettudósok is a legnagyobb 
kétségben vannak eziránt; a motcorologiai köz
ponti intézet csak néhány napra jósolja meg előre 
az idői, azt is csak sejti, mint a macska az esőt, 
Kalb ur jóslatai pedig nem érnek egy hajitó fát sem.

Elénk találgatásokra és eszmecserékre ad tehát 
okot az, hogy minő lesz a tavasz és nyár. Nekünk 
kávésoknak persze az volna a jó, hogyha a ter
mészet oly módon tréfálná meg az emberiséget, 
hogy a lanyha tél után minél több hideg és esős 
nappal spékelt tavaszt és nyarat zúdítana reá, 
mert az emberiség esős napon nem menekülhet 
az unalmas otthonból máshová, mint csakis helyi
ségeinkbe, minthogy azonban a mi érdekünk utó
végre is csak kis kör érdeke, és épen ellentmond 
a mezőgazdák érdekeinek, a mitől ismét az évi 
termés és az általános drágaság függ, inkább csak 
azt kívánjuk, hogy a tavasz oly verőfényes, a nyár 
oly meleg és kedvező időjárásos legyen, mint a 
többi évben, ha ez üzletünk rovására megy is.

Az idei nyári saisont ugyan kissé kellemetlenné 
tette előttünk a járdafoglalási dijak fclsrófolása, de 
azért csak tegyük ki asztalainkat és növényeinket 
mihelyt itt lesz az ideje, biztosítsunk a székes
főváros poros utain járó, nyáron is itt maradó 
közönségének egy kis pormentes üdülőhelyet, talán 
csak kiheverjük egyéb nagy dijak, adók és illetékek 
mellett, daczára a most már igazán borzalmas 
konkurrencziának — a felemelt járdafoglalási dijak 
által reánk nehezedő újabb csapást is.

Itt a tavasz, a mit arról láthatunk leginkább, 
hogy helyiségeink sarokasztalainál hosszuhaju ifjak, 
hosszú listára rövid sorokat Írnak, a mit ugv ne
veznek ők, hogy »lyrai költemény*.

A költésről jut eszembe, hogy a megjelölt úri 
emberek ellenére az általános szokásnak épen nem 
költenek kávéházainkban, hanem a kész tavaszi 
zöngeményt zsebrevágva, grandezzával vélik oda 
számadóinknak, hogy: »Aufschreiben* és előkelőén 
távoznak, mivelhogy itt a tavasz, nem kell már 
felöltő sem ! p.

A  „ B u d a p e s t i  K á v é s - I p a r t á r s u l a t "  r e n 
d e s  t á r s a s v a c s o r á j a .

A » B u d a p e s t i  K á v é s - l p a r t á r s u I a t * 
f. évi április hó 7-én, pénteken este tartotta meg 
rendes társasvacsoráját W é n i g  r u b e r Ármin 
sip-utezai elegáns éttermének egyik külön helyisé
gében, melyen a tagok üzletbarátaikkal elég szép 
számban jelenlek meg, Sajnálattal tapasztaltuk, 
hogy N é m á i  Antal, az iparlásulat elnöke nincs 
jelen, a melv körülmény az egész társaság kedély
hangulatát nyomasztólag érintette. Az elnök ugyanis 
Rómában tartózkodik, és nagyon könnyen meglehet, 
hogy épen akkor, midőn a társasvacsorán megje
lent vendégek helyöket elfoglalták, ő épen vala
melyik előkelő római étterem asztalainál szórako
zott. Mindenesetre irigylendő állapot. A társas
vacsorán különben a következők jelentek meg: 
P i k l e r  Ármin alelnök, H u r k a i  Mór pénztáros. 
S z e m  e r é n y i  István titkár, T i h a n y i  József, 
S e e m a n n Károly, G o I d b e r g e r Salamon, 
M ó r a  v e k  K„ P o l l á k  Salamon, K l e i n  Ignácz, 
K o i n c r Márk, S p r i n g u I. Henrik, 11 o 11 á n d e r 
K\, G i n d e r I. István, T a u s s i g Sándor, K a i s e r 
Miksa, T a  u b o r  Samu, Fi se  b é r  Miksa, Hok-  
r o s Károly. S a c e 1 1 á r y György, S a 11 e r József, 
Árvuy O. Ede, S t e i n e r K., S l e u e r Sándor, 
KI c in  l e i n  Károly, 13 e r g o  r Leó; a szaksajtó 
képviseletében W a g n e r  József, R a r t a  Béla, 
F. K is  Lajos és H a l á s z  István szerkesztők.
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A társas vacsorán csakhamar elég magas fokra 
emelkedett a jókedv, melynek hatása következtében 
egy-két felköszöntő is hangzott el. P i k 1 e r Árniin 
alelnök kelt föl elsőnek és őszintén üdvözölve a 
megjelenteket, sajnálatát fejezi ki az ipartársulat 
fejének távolléte felett, baráti érzéssel és hévvel öleli 
át a jelenlevőket, poharát az ipartársulat elnöke és 
tagjainak jólétére és boldogulására üríti.

S t e n o r  Sándor, mint a kávéssegédek betegs.- 
pénztáranak elnöke szólal fel, felhívja az ipartársulat 
tagjainak ügyeimét a valószínűleg f. hó 20-án tar
tandó betegsegélyző-penztári közgyűlésre, kéri őket, 
hogy ezen a közgyűlésen saját jól felfogott érde
kükben minél számosabban jelenjenek meg mert 
a mint értesült, a kávé-segédek körében mozgalom 
indult meg a pénztár megszüntetése érdekében, ha 
pedig ez megtörténnék, akkor a kávésok igen sok 
zaklatásnak volnának kitéve. Ismételten kéri a je 
lenlevő tagokat, hogy í ónéi többen jöjjenek oda 
és a közgyűlésen való megjelenésre bírják rá a 
távollevőket is, mert ha a kávéssegédek körében 
megindult mozgalom i vdményes lenne, ez igen 
sok terhet róna úgy a seg lekre, mint a főnökökre is.

H u r k a i  Mór szó la ezután fel, kijelenti, hogy 
nem szívesen bocsátkozik ismétlésekbe, de mégis 
reflektál P i k l e r  Ármin alelnök ama szavaira, 
melyben örömét fejezte ki a felett, hogy a kolle
gákat ily szép számban látja együtt. Ö is nagyon 
örül ennek, mert ő volt az, a ki a társas össze
jövetelek eszméjét hosszas szünetelés után ismét 
diadalra segítette, kívánja, hogy a tagok ne csak 
e téren tartsanak össze, mert bármily eltérők is 
az egyesek érdekei a magánéletben, az ipar tekin
tetében azonban azok mindig egyformák fognak 
maradni.

Az összetartásra épen a közel jövőben van 
nagy szükség, mert sok oly terv vár megvalósu
lásra, melyeket csakis egységes összetartással és 
buzgó együttműködéssel lehet megvalósítani. Kí
vánja, hogy e tekintetben mindenki úgy gondolkoz
zék, mint ő.

Lelkes éljenzés kisérte az ipartársulat köztisz
teletben álló pénztárnokának szavait, melynek le- 
csiHapulta után a vendégek még hosszú ideig ma
radlak együtt W e i n g r n b e r barátságos helyisé
gében. majd miután egyhangúlag elhatározták, 
hogy a legközelebbi társasvacsorát jövő hó első 
péntekén az erzsébetkörul i »C« a m b r  i n u s« sör
csarnok külön termében tartják meg, feketére 
S t e u e r  Sándor »Ne\v-York*-kávéházába mentek 
át, a hol a honvédzenekar kitűnő zenéje mellett 
huzamos ideig gondolkoztak el a világ múlandó
sága felelt. yf.

„Artesia*4
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
T 7 T I . ,  E g ,r e s s 3 7 v ú . t  2 0 ,  c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek állal g y o m o r  

és e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz. mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül V2—1 és \ vrl literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és -ok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

V i d é k i  megrendelések pontosan eszközöltetnek 
Telefon 25 57.
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A u e r - s z a b a d a l m a k .
Az utóbbi időkben ismételten felmerült üzleti 

körökben az a kérdés, hogy szabad-e az A u e r -  
féle gáz-izzótesteken kívül egyéb izzó-testeket is 
alkalmazni. E kérdésre most már azt a biztos vá
laszt adhatjuk, hogy a nagvmélt. m kir. keres
kedelemügyi Minisztérium határozatiig  kimondotta, 
hogy az olyan izzótestek, melyek n é ma  m a g y a r  
A u e r  i z z ó f é n  y r é s z v é n  y t á r  s a s á g t ó l
vagy annak képviselőitől szereztetnek be, a hasz
nálattól törvényesen el vannak tiltva, és a m á 
ig y a r  g á z - i z z ó f é n y r é s  z v é n y l n r s a s  á g- 
n a k  jogában áll a szab. Auer-féle izzótestek u tán
zóit törvényesen üldözni és megbüntetésüket 
kérelmezni.

Tekintettel erre a jogállásra, de már csak azért 
is, mert a m a g v a r g á  z - i z z ó f é n y r é s z v é n y- 
t á r  s a s á g  mindenkor a legkitűnőbb minőségű 
anyagot szolgáltatja, a mit a szakkörök általában 

i egyhangúlag elismernek, egy fogyasztó sincsen arra 
I utalva, hogy a társaság szabadalmi jogait meg- 
! sértse, »mert — a mint fogyasztóktól és szakkörök- 
| tói értesülünk — rosszabb minőségű és csekélyebb 

értékű utánzatok alkalmazása mindig többe került 
az illetőknek, mint az első minőségű Auer-féle 
izzóteste, melynek tartóssága felülmúlhatatlan, te 
kintet nélkül ama kellemetlen következményekre, 
melyeket a szabadalmi jog megsértése vonhat 
maga után.

A fogyasztók tehát saját érdekükben cseleksze
nek, ha a különböző „szállítóknak" és házalóknak | 
egyszerűen ajtót mutatnak, mert seholsem érvé- I 
nyesül annyira, mint itt. az a közmondás: „a mi 
olcsó, az drága!- W agner József.

* *  *
A u e r - P a te n te .  In letzteror Zeit ist in geschiirtli- 

chen Kreisen wioderliolt die Frage aufgelaucht, ob es 
gestaltel sói, síeli auch anderer Glühkörper als dér 
echten Auer-Glülikörper zu bedienen. Auf diese Frage 
kíinnen wir nuninelír die bestimmte Auskunft gébén, 
dass im Sinne dér vöm liolien königl. ang. Handels- 
iMinisterium gefiillten Entscheidung die Benützung sol- 
cher Glülikörper, die niclit von dér Ungariscben Auer- 
gesellschaft odor déren Vertreter bezogen wurden, ge- 
setzlich nieht gestattet, und steht dór Ungariscben 
Auergesellschaft das gesetzlieho Recht zu, die Beschlag-

nalime dördüli körper zu veranlassen und dió Bestrafung 
Dorjenigen zu fordern, die sicli eine Patentverletzung 
zu Schulden kommen lásson.

Angesichts dieser Rechtslage, abor auch darum, 
weil die Ungarische Gasglühlicht Aetiengesellschait 
stets das allerbeste Matériái liefert, was allgemein von 
allén Faclileuten ausnahmslos anorkannt ist, hat kein 
Consument Veranlassung in dérén Patentreclite eii. 
zugreifen, denn wie wir von unpartheiischen Faclileuten 
und Consumenten liörten, kam dér Bezug von minder- 
wertliigen Naclialimungon denselben immer viel theuerer 
zu stelien, als dér gute Auer’sche-Glühkörper, (lessen 
Haltbarkeit unüberlroffen ist, ganz abgesehen von den 
unangenelimen Folgen, die aus einer Patentverletzung 
für den Consumenten entstehen kíinnen.

Es isi somit das Beste für den Consumenten, wenn 
er den verschiedenen Lieforanten und Hausirern in sei- 
nem (‘igenen lntores.se die Tinire weist, (lenn nirgends 
ist das Spricliwort: »was biliig ist, ist theuer« so rich - 
tig, als bei dér Beleucliliing angewendet. 
ífwewowtwawewsösawewpwewewcfwffífwe'íwíwwfífffw

A  „ B u d a p e s t i  K á v é s s e g é d e k  K ö r e "  
k ö z g y ű l é s e .

Hangzatos frázisok, czéltalan filozofálás és 
minden egyebek mellőzésével, örömmel jelentjük, 
hogy a „Budapesti Kávéssegédek Köre" f. hóT-ikén 
újból megalakult.

Megalakult, mert szükség volt reá, mert kell. 
hogy minden társadalmi osztály központtal bírjon, 
melyből minden törekvésnek, minden reformnak 
kiindulnia szükséges. Megalakult, mert a kávésse
gédek egy kicsiny, de lelkes gárdája megtörte a 
többiek közönyét, lelkén viselte a többiek érdekét, 
s hogy működésük mily sikeres volt, annak ekkla- 
táns bizonyítéka a f. hó 4-iki közgyűlés, melyen 
a tagok elég szép számmal jelentek meg.

A közgyűlés jegyzőkönyvét lapunk más helyén 
közöljük. Itt csak arra szorítkozunk, hogy a „Buda
pesti Kávéssegédek Köre* tisztikarának és tagjai
nak a legtöbb sikert és sok szerencsét kívánjunk !

A szerkesz tő ség .
• •. vv’" i i T Í  T R Í iv »‘.u".u.'““"ívv?yvvvvvvvvy «y a!vvvvv“

Az elektrom os v ilá g ítá s m ai á llap ota  és 
újabb fejlődése.*)

I.
A mióta Prometheus lelopta az égből az isteni 

szikrát, a világitó és melegítő tűz az emberi figye
lem állandó tárgyát képezte.

Eleinte a vallásos kegyelet ölelte azt fel, s mert 
aczivilizálatlan emberre legnagyobb hatással annak 
romboló ereje volt, félt tőle s mindennemű áldo
zattal igyekezett ezt a pusztító istenséget féken 
tartani. A görög és római mythologiában a tűz 
iránt megnyilatkozó nagy tisztelet s az örök tüzek 
táplálására fordított kiváló gondoskodás mutatja, 
hogy e népek a világitó s melegítő tűz nagy fon
tosságai, hasznosságát felismerték. S a mikor a 
kulturális viszonyok oda fejlődtek, hogy az emberi 
érintkezés, a szellemi és anyagi tevékenység nem 
szünetelhetett, a mikor a nap már el is feküdt, a 
tűz, mint a mesterséges világításnak nagy időn ál 
való egyedüli eszköze, az emberi kultúra fejlesz 
tésében hatalmas szerepel játszott.

A mesterséges világítás eleinte az éghető anya
gok egyszerű elégetéséből állott: majd állati zsira
dékokból gyertyákat készítetlek s még magam is 
emlékszem az időre, a mikor a folyton koppan- 
lásra szoruló fagygyu-gyertya bágyadt fénye képezte 
a családi élet és családi tevékenység esteli központ
ját. E század első éveiben indult ki Angliából 
hóditó világkörüli útjára a kőszénből előállított 
világitó gáz, mely azután az időközben felfedezett 
petróleummal együtt majdnem napjainkig a leg
használatosabb fényforrást képezte, miglen a 80-as 
évek elején az Edison és Swan-tól forgalomba 
hozott, láng nélkül izzó elektromos lámpásokban 
annak az addig ismert lánggal égő fényforrások
nak hatalmas versenytársa akadt.

Az elektromos izzólámpás ugyan már jóval 
előbb ismeretes volt, hiszen Jobard már 1838-ban 
tervezett egy maikéhoz hasonló elven készült elek
tromos izzólámpást. Elvileg tudták teliát már akkor 
azt, hogyha ritka levegőjű térben vékony vezetőn, 
a minő a szénszál, elektromos áramot küldenek 
ál, a szénszál izzóvá válik és fényt lövői ki, vagyis 
megvolt a mai izzólámpások alapgondolata. Meg 
volt azonban már s még jóval korábban az elek
tromos ivlámpásnak az első gondolata is, hiszen 
Davv már 1813-ban bemutatott egy ivlámpast. Két 
rajzoló szenet összekötött egy 2000 elemből álló 
elektromos áramforrás sarkaival s a széncsúcsok 
között vakító fényességű szikrák keletkeztek.

Be sem az izzólámpásnak, sem az ivlámpás
nak, sem semminemű más elektromos ipari pro- 
czesszusnak nem volt meg a gyakorlati jelentősége 
eladdig, a inig az elektromos áramok termelésé
nek ma szokásos gyakorlati módját dinamókkal 
fel nem ismerlek. Addig, a inig az elektromos 
áramot clicmiai utón állították elő primer elemek
kel i DánielI, Buiisen, Leclanché stb.), a minőket a 
lelegra fiában s a házi csengetvük készilésénél ma 
is használunk, addig az áramtermelés olyan drága

*) I* c lo ly a s la lo lt az O rszágos lon rcgvcs íilo t össze-, 
szako sz tá lya inak  m árcz iiis  7-én ta rto tt együttes illé sén .



és olyan körülményes volt, hogy az eleklromos 
áram általánosai)!), ipari értékesítésére számítani 
nőm lehetett. A dolog igen egyszerűen érlhetö. 
Az áramnak chemiai utón való előállításával, mi
után a modern fizikánk legnagyobb alapelve szerint 
munkát semmiből teremteni nem lehel, az áram- 
termelés arányában fogynak az ott használt anya
gok. Ezek az anyagok a fémek: réz, czink. vas s 
igv tovább, s lévén ezek az anyagok a modern 
áramtermelésnél elhasznált fülő anyagnál, a szén
nél jóval drágábbak, világos, hogy az igy előállí
tott áram sokkal drágább s gyakorlati értékesítésre 
nem számíthat. A mióta azonban Siemens 1807-ben 
megmutatta a praktikus módját annak, mi módon 
lehel az elektromos áramot dinamók segítségével 
a szénből előállíthatni, olv módon, hogy a szén
nel gőzgépeket hajiunk s a gőzgépekkel forgatjuk 
azokat a dinamókat, melyeknél az erős mágnesek 
között forgó drótokban eleklromos áramok kelet
keznek, az áramfejlesztés eme módjának felisme
rése hatalmas lendületet adott az elektrotechniká
nak s vele együtt az eleklromos világításnak s az 
elektromos lámpák gyártásának is.

De valamint a gázvilágilás terén annak fel
fedezése óla, s a mióla Davy o század 2()-as évei
ben a világító láng elméletét kifejtette, majdnem 
egy félszázadon át semmi jelentősebb mozzanat 
nem történt, s a lámpások maguk alárendelteid) 
módosításokkal 50 éven át a Davv-féle elméletén 
készült lámpások maradtak, s csak a legutóbbi 
időben az eleklromos fény okozta erős versengés 
szülte a gázvilágilás terén azt a korszakalkotó nagy 
haladási, a mit az Auer féle gázizzó fény jelez, 
épen úgy az elektromos lámpások, eltekintve ter
mészetesen, részletekbe menő s bár eredményekben 
mindeneseire igen fontos javításoktól, ma is ugyan
azok. a milyenekből Edison 1881-ben 1000 drbot 
a párisi világkiállításon, az Amerikából átszivárgóit 
s mindig bizonyos előítéletből fogadott hírek iga
zodására, egyszerre mcggyujtolt. Csak a legutolsó 
időben, a múl t  év vége felé történt az eleklromos 
izzólámpák terén egy olyan találmány, a mely 
épen olyan átalakulást ígér az elektromos világítás 
terén, a minőt a gázvilágitásnál az Auer-féle gáz- 
izzóharisnya okozott. E találmányok Auer, bécsi 
chemikus és Nernsl, göltingai egyetemi tanár nevé
hez fűződnek s az elektromos izzólámpás világítás 
mai állapotának bemutatása után mai előadásom 
tárgyát képezik.

Mélt óztál nak bizonyára tudni, hogy a máig 
használt elektromos izzólámpásoknál az izzó és 
fényt adó testet egy vékony szénszál képezi, a 
melyen eleklromos áramot bocsátunk át. Az elek
lromos áram a vezetőket, a melyeken áthalad, 
l'elmelcgili, s ha a melegítés hőmérséklete olyan, 
hogy a test izzásba jön, az előbb sötét test ön
magában világilóvá válik, fényforrássá alakul. Hogy 
az a szénszál cl ne égjen, a szénszálat ritka leve
gőjű térbe teszik, abból az üveggömbből I. i , a 
melybe a szénszálat zárják, a levegőt kiszivattyúzzuk.

Az izzólámpás gyártás első éveiben a platinát, 
azt a nehezen olvasztható fémet gondolták alkal
masnak az izzólámpások izzószálainak készítésére.

A platina olvadási foka tényleg igen magas, 
azonban nem bírja ki hosszasan azt a magas hő
mérsékletet, a melyre a világítás szempontjából 
szükségünk van: hibája az is. hogy olvadási hő
mérséklete nagyon közel van a fehér izzás hőfo
kához, úgy hogy ha valami rendellenesség követ
keztében a szálon a megengedettnél nagyobb áram 
megy át, megolvad.

Sokkal alkalmasabbnak mutatkozott, az összes 
követelményeket tekintve, a szén, mely a platina 
olvadási pontjánál nagyobb hőmérsékletnél is elég 
tartós s csakugyan ennek az anyagnak köszön
hetjük azt, hogy az izzólá mpagyártás oly hatal
mas iparággá fejlődött. Eleinte természetes szén
ből, majd növényi és állati rostokból (bambusz, 
papiros, selyem) készítették ezeket a vékony szá
lakat, ma pedig a gyártás könnyítése s a gyárt
mányoknak egyenletesebbé tétele czéljából mes
terséges szénlarlalmu anyagot, jelesen czellulozát, 
kollodiumot, gelalint stb. használnak a szálak elő
állítására. A czellulozát például czinkkloridban 
oldják fel s a nehezen folyó tömeget vékony nyí
láson át alkoholba nyomják, az igy nyert szakikat 
feldarabolják s ezután 8 — 10 óráig levegő elvo
nása mellett hevítik (elszenesitik). Az igv előállított 
szénszálakat preparálják (nevezetesen úgy, hogy 
szénhidrátokkal telt térben villamos áramot kül
denek azon át), azután végeikre platinát forrasztanak, 
melynek segítségével az üveggömbhöz szilárdítják. 
Ennek megtörténte után a levegőt az üveggömbből 
kiszivattyúzzák s végül magát a gömböt forraszt
ják s ezzel az izzólámpás elkészült. Természetesen, 
ez az itt főbb vonásaiban vázolt gyártás komplikált 
berendezéseket s gondosan végrehajtott művelete
ket kíván. Az izzólámpagyártás 20 esztendős múltja 
alatt, a gyárosok főtörekvéseit e művelet egyes 
frázisainak tökéletesítése s a gyártmányok lehető
leg tartóssá és egyenletessé készítése mellett, a 
gyártás olcsóbbálétele is alkotta. A gyártás töké
letesítése dolgában tényleg nagy eredményeket is 
értek el; a lámpások ára eredeti áruk 1 #B-érc 
csökkent (20 év előtt áruk darabonkint 10 frt volt, 
ma pedig 80—40 kr.) s inig azoknak fogyasztása 
előbb, normál gyertyánkint, 4 —f) \V. volt, ma a

8 W-os lámpásokat általánosan használják, sőt 
helyenként 2.fi W -osokat is elég jó eredménynyel 
alkalmaznak.

Ez a körülmény, hogy a lámpák fogyasztása 
az eredeti 4 -5 Walt helyett normál gyertyánként 
ma 2.n — 8 Watt, azt jelenti, hogy »* lámpásoknak 
üzembentartása eredeti áranak majdnem felére 
redukálódott. Ahhoz t. i., hogy egv lámpást éges
sünk. bizonyos mennyiségű <íeklromos áram, he
lyesebben. bizonyos mennyiségű eleklromos munka 
kell. Az elektromos munkának egységét, a mely 
épen olyan fogalom, mint a súlynál a kilogramm, 
a hossznál a méter, avagy a mechanikai munkánál 
a lóerő, Wattnak mondják. A czentrálék az elek
lromos áramot bizonyos árért adják. Budapesten 
például 100 Wattért óránként 5 krt fizetnek. Egy 
olyan rendesen használatos elektromos izzólámpás, 
a 10 gvertyás a lámpagyárlás mai fokán 16x8  
Wattot, leilát óránként 48, kereken 50 Wattot 
fogyaszt és kerül, budapesti arak szerint üzeme 
óránként 2 S krba. Mint említettem, a 80-as évek
ben a lámpák sokkal rosszabbak voltak, gyertyán
kén! 5 Wattot fogyasztottak, akkor tehát egy órai 
világítás 1 6 X 5 = 8 0  Wattot fogyasztott, tehát, a 
mai áramárak szerint, 4 krba került.

De elméletileg legalább, készíthetők volnának 
ma is szénizzószállal is e tekintetben sokkal jobb 
lámpások, érteni olyanok, a melyek gyertyánként 
nem 8 Wallot. hanem jóval kevesebbel, mondjuk 
csak 1 W attot fogyasztanak, a mikor az órán
kénti világiló költségei a mai költségeknek csak 
1 ;l-át tennék ki.

Hiszen régen ismeretes a tudományos fény
elméletben, hogy valamely izzótest annál jobb fény
forrás. mennél magasabb annak hőmérséklete. T. i. 
a világitó testek táplálására fordított munka, mond
juk a gáz elégetésénél kifejtett munka, avagy az 
elektromos izzólámpás táplálására fordít olt elek
tromos áramnak megfelelő egész munkamennyiség 
nem alakul ál sem ott, sem itt egészen fénynvé, 
mint minden átalakulásnál, a mikor a természet 
erői alakot cserélnek, a munka egy része czéljainkra 
nézve elvész, más tüneményekben jelentkezik. Ki 
ne ismerné azt a tüneményt, hogy pl. a szénben rejlő 
egész munka értékét nem tudjuk a kazánviz mele
gítésére fordítani, egy része annak a kürtőben el
távozik, a másik részét kisugározzák a kazánfalak, 
egy másik része megint fénysugárok alakjában 
kallódik el, vagy visszamarad a tökéletesen el nem 
égett salakban.

Egészen úgy van ez a fénynél i s ; az izzólámpás 
táplálására fordított munkának csak egy csekély 
töredéke jelentkezik igazán fényalakjában, lénye
gesen nagyobb rész-e mint drősugár. czéljainkra 
nézve elvész s a környezet melegítésére fordiltutik. 
Világos, hogy mennél nagyobb a fény alakjában 
kisugárzott munka, annál jobb ama izzó test, mint 
fényforrás. Elméleti és gyakorlati kutatások azt 
mulatták, mint már említettem, hogy mennél maga
sabb a fénylő test hőmérséklete, annál nagyobb 
része alakul át a táplálására fordított munkának 
fénynyé s kevesebb vész cl — eltekintve aláren
delt szerepet játszó mellékkörülményektől — hő 
alakjában. Arra tehát, hogy mentői hatásosabb 
fényforrást készítsünk, csak az volna szü k séges, 
hogy a fénylő testnek lehetőleg nagy hőmérséket 
adjunk.

S ez a törekvése, talán az izzólámpások isme
rete óta mindig, az izzólámpa - gyárosoknak is. 
Vannak azonban más körülmények, a melyek e 
törekvéseknek határt szabnak s épen ezek a körül
mény ek azok, a melyek a szén izzólámpásnak — 
elméletileg bar lehetséges, de gyakorlatilag meg
oldhatatlan kisebb fogyasztásúvá való készítését 
megakadályozzák.

Az a hőfok, a mely a ma használatos, 8 W-os 
izzólámpásban uralkodik, az 1600 C°-ot közelíti 
meg, nagyon messze van ugyan még attól a liő- 
mérséktől, melynél a szén ritka levegőjű térben 
elgőzölög, mert az valahol 3000° körül következik 
be, de eleg közel ahhoz a hőmérséklethez, mely
nél a beálló inkább mechanikai dezintegráczió 
következtében a szénszál elporlódik. A szénszálról 
már a vörös-izzásnál válnak el apróbb részek, de 
ez a jelenség 1600° körül rohamosan fokozódik. 
A szénszál dezintegrácziója három okból árt a 
lámpás világitó képességének: 1. azért, mert minél 
több szén válik le a szálról, annál kisebb lesz a 
sugárzó felszín, tehát kisebb lesz a fényemisszió 
is; 2. a szénrészek lerakódnak az üveggömbre, 
tehát a már is kisebb fényemisszióból az igy el
homályosított üveg többet nyel el s végül 3. a 
szénrészecskék leválásával nő a szál villamos ellen
állása, tehát kevesebb aram megy azon át s a 
szénszál izzási hőmérséklete kisebb lesz.

Még nagyobb mértékben mutatkoznak ezek a 
bajok akkor, ha a szálnak már eredetileg magasabb 
a hőmérséklete s épen ez a körülmény oka annak, 
hogy 2 '/a W-nál vagy 3 W-nál kevesebbet fogyasztó 
lámpást ma nem készítenek.

Hiszen ezeknél a ma használatos izzólámpá
soknál is, már rövidobb ideig tartó üzem után be
következik a szénszálnak az az említettem olpor- 
zása, a mikor az eredetileg 16 gyerlyás lámpa, 
mint ismeretes, jóval kevesebb fényt ad, s a mellett 
fényegységenkint többe kerül, úgy hogy takaré
kossági nézőpontból az ilyen fényevesztett lámpa*

BABUSEK FERENCZ
raü-butor és tekeasz ta l üzlete

Budapest, VI., Szondy-lltcza 19, Csengery-n. sarok
Elvállal minden »* szakmába vágó munkát, úgy
mint : háló . ebédlő . szalon , kávéház . porlál- 
és üzlet-berendezéseket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

fo rd ítható  tekeaszta la it.
egyik oldal golyó-, a  m ásik  oldal karam 
boljáték szám ára, mindkét oldal m árvány
lappal ellátva.

tJj és használ! tek easzta lok  és m indennem ű  
kellékek dús választékiján mindig raktáron. 

Mindenféle slylbeni kávéház-berendezések
elvállaltalak .

Árak megegyezés szerint.
Képes árjegyzékek ingyen és bérnicntve.

i S z t , M a r g i t s z i g e t i  :
ÜDITŐVIZ

[ a l egkiválóbb és l e g o l c s ó b b  
á sv á n y o s  sa v a n y u v iz
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egészség-ápoló ital.
K itű n ő  e red m énynye l l i i is z n n lla t ik  : 

í köszvény-. gyom or- és bélbajoknál, g a r a t , S 
j gége-, tüdő- és hó lyaghuru tnál.
I Kapható : L e g t ö b b  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  á s v á n y 

v íz - ,  fű s z e r - k e re s k e d é sb e n  é s  v e n d é g lő b e n .

P Ő  U A K T Í R ;
W E R N E R  A D O L F - n á l

( F R U M  I S T V Á N  U T Ó D  \ )

; B udapest. II.. B a tthyány -u tcza  3. sz.
Telefon 1)0 - 97.

I Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség. \
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Gi n d e r t  I s t v á n
jégszek rén y , hűtő- és 
fagy asz tó -k észü lék ek ,
p u h a fa  b ú to r , ko n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B udapest, VI.. K lapka-u . 5.
R a k tá r  :

VI. T e ré z -k ö ru t  8.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a jó és emészthetókópes gyomor, meg a tiszta ivóvíz. Kiváló eszköz erre

mohaitlG Sforrás
te rm észe tes  szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes es olcsó asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmúnál fogva nemcsak biztos óvószer fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hal a gyomor szervezetére : emészlő- 
képességét helyreállítja ós fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

—  —= K edvelt  l to rv iz . ------ —
Az Ágnes-forrás kezelősÉge.

F ő ra k tá r: Édeskuty L. cs. é s ) .  udvart szállító,
V , Erzsébet tér 8. sz.



A lap ittatott 1801. 
Legfinomabb minőségű

v a ló d i

Ménes-Gyoroki
v ö rö s  é s  f e h é r

Muszka-Magyarádi
asztali-

és csemege-borokat
ajánl legnagyobb választókban

Domány József Aradon
o .  és k ir . ,  Ö F e lsé g e  a s z á s z  és s z e rb  k i r á ly  

és O fen sége  K á r o ly  b a jo r  h e re z e g n e k

u d v a r i  s z á l l í t ó ja  

szőlőbirtokos és bornagykereskedő.

Bámulatos olcsó I
Goldin O  

ó ra  ®  '  *■
N ike l rcm o n lo ir  erős zsebóra, szépen d ísz íte tt ló kka l, 
m ásodpercz-m utatóva l c s a k  2 f r t  00  k r .  N iké i rem on- 
to ir  zsebóra, zom áncz szám lappa l, m inden 02 órában 
fe lhúzandó, k il iln ö  szerkezetű,
8 f r t  50  k r . ,  dup la  fedé lle l 
5 f r t .  I'j ezüst rém. zsebóra, 
m űvészileg  vésett ló kka l, teljes 
sze rkeze ik , 4 f r t  20  k r . .  dup la  
fedélle l 5 f r t  50 k r .  Tu la  rém. 
zsebóra 5 f r t ,  dup la  fedé lle l 
7 f r t  50 k r .  Valód i e zü st rém. 
zsebóra , tinóm svá jez i s ze rke 
zetű 0 f r t ,  dup la -fedé lle l 8 f r t .
V a lód i i'zü s l- lán cznk  2 f r t  és 
feljebb. F.bresztő-órák 2 f r t .  A 
ná lam  vá sá ro lt n ike l- és ezüst- 
ó rá k  va lód iságáé rt 10 é v i ír á s 
be li jó t á l lá s i n yú jtok . - Jav ítá so k  2 é v i jó tá llá ssa l.

Képes árjegyzéket órákról ingyen és bérm entve köldök,

K U N  H . mtiórás
B u d a p est, IV., K oron alierczeg-u tcza  7.

sokat már jóval teljes álégésük elölt ki kell cse
rélni s újakkal pótolni.

Az i/.zólámpagyárlás az utolsó 15 évben mon
dottam sokul javult, sokkal tökéletesedéit, a lám
pák olcsóbbak, egyenletesebbek, tarlósabbak, azokat 
a bajokat azonban, a melyek magában az alkal
mazott anyagban, a szénben rejlenek, nem sikerűit 
kiküszöbölni, s tekintettel arra, hogy ezek az anyag
nak vele járó. változhalatlan fizikai tulajdonságai, 
kiküszöbölésükre nincs is remény.

De ha nem is volnának, meg a szénizzólámpá
soknak ezek a gyakorlatban boszantó és költséges 
apró hibái, maga az a körülmény, hogy a mai 
izzólámpás fi W’-ot fogyaszt gyertyánként, oly 
nagygyá teszi a világítás költségeit, hogy a villamos 
izzólámpással való világítás még mindig a luxus- 
vihígításhoz sorolható.

Az ivlámpás pedig nagy fényerejénél fogva kisebb, 
zárt helyiségek világításánál, pedig ez képezi a 
világiló szükséglet legnagyobb kontingenséi, szóba 
sem jöhet.

Sok mindenféle ulon-módon próbállak ezen a 
bajon segi'eni. A lörekvi-s, a mi az összes ezekre 
vonatkozó találmányokban megnyilatkozik, tartó- 
sabb és olcsóbb üzemit szénszál előállítására irá
nyult s az összes idevágó találmányokat két cso
portba sorozhatjuk.

J e g y z ő k ö n y v .
fe lvétetett a H u d a p e s t i  K á v é s s e g  é d e k K ö r  e« 
fo lyó évi á p r il is  hó 4 -d ikén  este a VI V II. kerü le ti kö r 

kü lönterm ében  tartott t is z tú jító  közgyűlésén.

j Jelenvoltak a közgyűlést előkészítő bizottság, 
j továbbá az összes beiratkozott tagok: M i s k e y  
{ Lajos, T ó n i k a  Antal, B l a u  A. Ign., B r o n n e r  
| Mihály. F e d r i l  Károly. Ki s s  Mayer, J ó k  k e l 

Jakab. S i 1 b e r s t e i n Alajos, D e 1 i k a t Gyula, 
H o r v á t h  Gábor, W e i n  he r ge l *  Dezső, K a l -  
t e n e c k e r  István, N e u m a n n Károly, S t c r n 
Béla, L a n g e r Vilmos, S á n d o r Lajos, S t e i n e r 
József, 0  11 Nándor, K e p e s Nándor, S z a m e k 
Samu. M i b á 1 e k Nándor, Ó l m o s i  József, 11 a 1 a s i 
Gyula. L ő r i n c t  Elek, ÍJ o f f ni a n n Viktor, F a r- 
k a s  Jenő. K r e d e n s  Ede, B r u c k n e r  Károly, 

i K o n k o 1 v István, K á l l a i  Jenő, T a u s z i g Samu, 
F is  c h e r  Miklós, S z a b ó  Kálmán. K n a p p é  
János, D e u t s c h Lajos, R u d o l f  József, G r o s z - 
m a n n István. K a t z Zsigmond, L á s z I ó G. Gábor. 
S e b  w a r c z József, F r i I z Ferencz, II o f í m a n n 
Miksa. F o r i ti t o s Dénes, K o 11 a v József stb. stb., 
továbbá a szaksajtó képviseletében F. K is  Lajos 
és B a r I a Béla, W a g n e r  József és H a l á s z  
István szerkesztők.

H a l a s i  Gyula a közgyűlést a következő be
széddel nyitja m eg:

Tisztelt közgyűlés!
Amidőn az előkészítő - bizottság elhatározása 

folytán a mai közgyűlés vezetését tisztelettel el
fogadom, fogadják szives üdvözletemet. Konstatá
lom, hogy közgyűlésünk alapszabályszerűen és kellő 
időben hivatott egybe s hogy az határozatképes. 
Jegyzőkönyvünk vezetésére felkérem F. K is  Lajos 
szerkesztő urat, hitelesítésére pedig Mi s k e y  Lajos 
és K o 1 t a y József kartárs urakat. — Tisztelt köz
gyűlés ! Mielőtt a napirendre térnénk, engedjék 
meg, hogy figyelmüket egy pár perezre igénybe 
vegyem. Amint tudni méltóztatik, a ,.Kávéssegédek 
Köre**, amely 1894-ben létesült, két évi fennállás 
után megszűnt. Megszűnt pedig azért, mert a kávés
segédek megtagadták a tagsági dijak fizetését, amiért 
is természetesen a kör nem volt fenntartható. Ma 
azonban a viszonyok sokkal kedvezőbben alakul
tak, mert a kávéssegédek legnagyobb része élénken 
óhajtja a kör életbeléptetését, sót azon tényezők 
is, akik a kör megalapításakor annak czéljál és 
intenczióit félreértették s ellene voltak, ma már 
meg vannak nyerve a kör eszméjének. Hogy a 
viszonyok ekként javunkra alakultak, annak magya
rázatául nem mulaszthatom el felemlíteni, hogy ez 
a kávéssegédek egy kis lelkes gárdájának köszön
hető, amely ma már mintegy egy egész éve nupról- 
napra azon fáradozik, hogy a kávéssegédek körét 
uj éleire ébressze. Ennek u lelkes gárdának meg
hívásából hívtuk ma Önöket egybe, részben, hogy 
a tisztikait megalakítsuk, részben, hogy azoknak, 
kik körünkbe eddig még nem léptek volna he, erre 
alkalmat adjunk. Ezeknek előrebocsátása után köz
gyűlésünkéi megnyitottnak nyilvánítom. (Éljenzés ) 
Miután napirendünk egyetlen tárgya: a tisztújító 
választás megejtése, ezennel elrendelem a szava
zást, melyhez Mi s k e y  Lajos elnöklete alatt egy, 
() 1 m o s i József, B r o n n e r Mihály, K r e d e n s 
Ede és K á 1 la i  Jenő urakból álló bizottság kikül
dését javaslom. (Helyeslés.) Miután indítványomat 
el méllóztatott fogadni, a közgyűlést egy negyed 
órára fel függesztem.

Ó l m o s i  József a választás megkezdése előtt 
szót kér és nagy tetszéssel fogadott beszédet tar
tott, melyben a jelenlevőket a kör ügyei iránti 
érdeklődésre és eszméjének terjesztésére buzdította. 
Vázolta a kör létesítésének szükségességéi, mely 
megérdemelné, hogy azok, kik ma jelenleg jobb 
sorsban is vannak, ép úgy támogassák azt, mint 
azok, kik kedvezőtlen viszonyaik folytán égető szük
ségét érzik. — Szavait a közgyűlés élénk tapssal 
jutalm azta s mindvégig helyesléssel kísérte.

A választásra kiszabott idő letelte után elnök 
elrendeli a szavazatszedő bizottság jelentésének fel
olvasását. — Mi s k e y  Lajos előterjeszti a jelentést, 
mely szerint összesen negyven szavazólap adatott be.

Elnökké egyhangúlag N é r e y  Dezső, alelnö- 
kökké Ó l m o s i  József egyhangúlag, B r o n n e r  
Mihály 28 szavazattal (Hollandéi- Dezső 12 szava
zatot kapott); ellenőrökké: Rigó József és Ölt 
Nándor; háznagyokká: Lőrincz Elek, Knappé János, 
Forintos Dénes és Szájéi* Béla. Felügyelő bizott
sági tagokká: Kaiser Miksa, Miskey Lajos, Farkas 
Jenő, Taussig Samu. Steuer Sándor, Neumann 
Károly és Sztanoj Miklós. Könyvtárnokokká: Fritz 
Ferencz és Deutscli Lajos választatlak meg. A 
választmány tagjai leltek: Geldzfdiler Károly, Hebel 
Mihály, Bruckner Károly, Hoffinann Miksa, Hollandot* 
Dezső, Kallneckcr István, Koltay József, Ivrassy M. 
Gyula. Kállay Jenő, Lcsllmmmer Alajos, Kredens 
Ede. Osztatny Gáspár, Sándor Lajos, Posch Károly, 
Sonncnfeld Rezső, Lángét* Vilmos. Mihalik Ferencz, 
Steiner József, Szabó Kálmán. Weninger József, 
Takács Ferencz, Weinberger Dezső, Weiszberger 
József, AVeisz Márton. Póttagok lettek: Friesz Fér., 
Goldberger Sándor, Groszmann István, Rudolf J. 
és Slerntlial József.

A választás egyhangú tudomásul vétele után 
a közgyűlés elhatározta, hogy N é r e y  Dezső elnö
köt megválasztatásáról küldöltségileg értesíti, a 
végleges klubhelyiség berendezéséig az összejöve
teleket s üléseket Wagner Rayniund hajós-uteza 
és Dessewffy-ulcza sarki vendéglőjének különter
mében fogja megtartani, s hogy az első választmányi 
ülés határnapját a szaklapok utján fogja közzé
tenni.

Több tárgy nem lévén, a közgyűlés az elnök 
éljenzésével ért véget.

A jegyzőkönyv hiteléül:
F. K is  f a j o s  s. Ó lm o si J ó zse f  s. k ,

jegyzőkönyvvezető. elnök.

r̂ ltW,eW>fW'sW’,eWIFW>rW>

E g y  I t a k f i s c l i  n a p l ó j á b ó l .
Mi mindig azon a nézeten voltunk, hogy egy ízletes 

jól elkészített burgonya-leves nagyobb dicséretére válik 
bármely fiatal leánynak, mint a legcsodálatraméltóbb 
előrehaladás a mértani tudományokban és hogy a 
matliematika előkelő tudomány ugyan, de oly fiatal 
leány, akinek fővágya a gazdasszonvi főkölö, inkább 
foglalkozzék azzal a számtani művelettel, amelyet a 
szakácsnő tesz elébe. Hasonló értelemben olvassuk 
tehát egy bakfisch naplójában a következőket:

A jó teknösbéka levesnek éponséggel nem árt az, 
hogy a híres Sokrates fejére egykoron egy teknösbéka 
esett: és az almásrétesre sincs befolyással, ha arra em
lékezünk, hogy Schiller, a hírneves költő nagyon sze
rette az almát, habár különösen csak a már rohadni 
kezdőt is. Ellenkezőleg Az erős illatú hagyma-termé
nyeknek kiváló aromát ád az a tudat, hogy Göthe gyű
lölte azokat és a besózott bering, a Schaffel-féle költé
szet fényében sokat nyer. Mindenesetre óvakodni kell a 
költőknek felcserélésétől, mert az almásrétes és hering 
együttesen nem jó izü. Es ha valahol, akkor bizonyosan 
a konyhában kell minden érzéket alaposan kielégíteni.

A szem gyönyörködjék a különböző husfajok szép 
rózsás színében : a vetemények a konyhai zöld edények 
vakító fehér színében, az orr örvendjen a hús főzetek 
illatának, a kávé a zimmet kellemes szagának ; a nyelv 
élvezze a tej enyhe, a mazsolafajok édes és a bors erős 
izét; a kéz érezze magát jól a ludak pehelyc, a ezukor- 
doboz tartalma között; a fülnek végül a baromfiak ko
dácsolását, az ételek rotyogását és a szakácsnő morgását 
kell sphairák zenéjének képzelni. A konyha minden 
fiatal és idős háziasszony egyetlen czélja, oly hely ez 
melyet némely szakácsnő szentebbnek tart a szinai 
hegynél, amennyiben levetik czipöiket, ha e szent helyre 
lépnek. De a konyhát oly fiatal leányoknak is tisztelni 
kell, kik házias jól nevelt gazdasszonvnak készülnek. 
Létezik-e ennél érdekesebb hely a házban V

Ne higyje azonban senki, hogy a főzés tudománya 
unalmas ; ellenkezőleg, az érdekesség netovábbjával szol
gál. Mert hát loliot-e oly vidék érdekesség nélkül, ahol 
tej és méz folyik, ahol élet és halál fölött határoznak, 
ahol forró viz buzog és véres patak folyik, ahol a czit- 
rom virul és a bors terem ? Hogyha valamikor arra 
gondolunk, hogy gazdasszonyok leszünk — én pedig 
megvallom, gyakran gondolok erre — akkor legyünk 
e g é s z e n  azok. Nemcsak azt kell tudnunk, hogy 
hogyan viselkedjünk a szalonban, de azt is, hogy mikép 
cselekedjünk a konyhában. Nem elég az ebédlőben azt 
tudni, hogy hogyan kell enni, de azt is, hogy mit?

Az én akaratom igen szilárd volt, de sajnos, igen 
kevés lépést leltem még előre. Jól mondja a költő, 
hogy az istenek többre becsülik a munkát a dicsőségnél, 
ez különösen a szakácsmíivészetre alkalmazható. A 
zongoravirtuóz, aki a zongorát irtózatos erejű rbapso- 
diáival lünkre silányitvn, a hallgatóság tapsai közt véres 
kezekkel hagyja el helyét, nem izzad annyit, mint a fiatal 
leány, aki első libáját süti. Ha főzni tanulunk, akkor 
nyerünk csak fogalmat az első keresztény martyrok 
kínjairól, akik tüzes kemenezékben fejezték be életüket. 
Az első főzési óra többnyire csak arra való, hogy a ta
nítvány egyik ujját alaposan megégesse. A tűz olyan 
hogyha az ember egyik ujját adja neki, mindjárt az 
egész kezet kívánja !

A főzés tudománya mindamellett mégiscsak praxis
ból sajátítható el. Praxis, még pedig alapos, önfeláldozó 
gyakorlat nélkül, nem ér a világ összes szakácskönyve 
egy fabatkát sem.



N ém ái A ntal ur, a »Budapesti Kávés-Ipar tár
sulat* köztiszteletben álló elnöke, néhány nappal 
ezelőtt Rómába utazott. Kívánjuk, hogy Olasz
ország örökké kék ege alatt kellemesen pihenje ki 
fáradalmait, hogy visszatérve körünkbe, ujult erő
vel vegye át ismét elnöki tisztével járó gondjait.

K reisz János barátunk, a széles körökben 
kitűnő hírnévnek örvendő kávés, a napokban meg
vette a Ferencz József-rakparlun létező Leyrer- 
féle kávéházat és azt a leggondosabban fogja leg
közelebb renoválni. A törekvő és ambicziózus szak
embernek uj vállalatához sok szerencsét és sikeres 
működést kívánunk! w.

Esküvő. K r a u s z  Gyula ur, a »Gorvin-kávé- 
ház« tulajdonosa, folyó évi márczius hó 21-én el
jegyezte E i s 1 e r Bernül esztergomi kereskedő bájos 
leányát. B l a n k a  kisasszonyt. E boldog eljegyzés 1 
után a még boldogabb esküvő folyó évi május hó 
10-én tarlatik meg Esztergomban. Sok szerencsét 
kívánunk a kötendő boldog frigyhez.

A »Club*-kávéház. Nem vagyunk már a kávés
ipar terén mai gyerekek, lapunk lizenkétesztendős 
fennállása óta vajmi sok alkal műnk volt egy-egy j 
újabb kávéház megnyitásáról hirt adni; az ujabb 
és ujabb egymással konkurrálc üzletek életbelépé
sénél egész közönyösen veszszük már kezünkbe a 
tollat, hogy a sablonszerű megnyitási jelentést 
megírjuk, mert a kávésiparosok régi panasza, az 
ujabb és ujabb vállal átok egészségtelen szaporo
dása nagyon is alapos. Azonban most, midőn a 
Lipót-körúl 1(1 szám alatti »Club«-kávéház meg
nyitásáról referálunk, minden elfogultságot félre
téve, azt állítjuk, hogy ez uj üzlet egyike a székes- 
főváros legszebben berendezett, legtágasabb helyi
ségekkel bíró, valóban páratlan elegancziáju és 
kitűnő ízléssel berendezett kávéházaink, mely a 
mostanában fejlődésének gyermekkorát élő város
részben bizonyára kitünően fog prosperálni, ami
nek biztosítékai a székesfővárosi közönség kedvencz 
színháza, a Vígszínház közvetlen közelsége, már 
maga a Lipót-körut élénk forgalma, a tulajdonos 
W e i n b e r g c r  Lajos ur széles körökben legjobb 
renomménak örvendő rokonszenves egyénisége, a 
kitűnő kiszolgálás, melynek dirigense régi jó isme
rősünk G e 1 d z ii b 1 e r Karoly számadó és más 
egyéb kedvező körülmény. A pompás ízlésre és 
kitűnő szakértelemre valló igaza n nagyon szép 
berendezést a K o h n  Jakab és József, a L e f k o -  
v i c s t estvérek, a G i s s 1 i n g és II e r r m a n  n 
kiváló czégek szállították, a szobor és plasztikai 
díszítést W e l l i s c h  Alfréd műépítész, háztulaj
donos készíttette. W e i n b e r g c r  Lajos urnák uj 
vállalatához sok sikert kívánunk! w.

Uj m odern  kávéház  Budán. F a r k a s  Jenő, 
az Andrássy-uti Holczer-féle kávéház volt szám
adója, folyó hó 22-én nyitja meg Budán, a Margit- 
hid budai fejével szemben, a mai kor igényeinek 
megfelelő k á v é h á z d t > Margit * név alatt. A meg
nyitásról jövő számunkban fogunk referálni.

A p á r is i  v ilág k iá llítá s  mához egy évre, 1900. 
évi április hó 15-én fogja kapuit megnyitni a czivi- 
lizált világ előtt, mely annál nagyobb várakozással 
néz elébe, mert a legutolsó párisi világkiállítás 
1889. évben nagy eredménynyel fejeződött be. A 
jövő évi világkiállítás azonban sokkal nagyobb 
méretű lesz mint a 1889-es, mert mig ez csak 
60 millió frankba került, a jövő évi költségeinek 
fedezésére 100 millió frank van előirányozva. A 
világkiállítás azonban nemcsak nagyszerűbb, pom- 
pásabb és elegánsabb lesz mint az 1889-es, hanem 
alakja es belső berendezése tekintetében is sok 
korszakot alkotó újítással lesz ellátva. A legfon
tosabb ezek között mindenesetre az, hogy az egyes 
nemzetek nem állítanak ki külön-külön, hanem a 
világkiállítás 18 szakcsoportra lesz felosztva, és 
minden nemzet a többivel közösen e csoportokba 
lesz beosztva, úgy hogy a látogatók egyes ipar
ágak jelenlegi fejlettségi állásáról a legkönnyebben 
tájékozhatják magukat, mig az előző kiállításokon 
a különböző államok ipari fejlettségének össze
hasonlítása végett egyik ország csoportjától a 
másikéig kelleti az érdeklődőknek vándorolnak. A 
világkiállítás tehát olyan lesz, hogy minden ember 
aki láthatni fogja, nemcsak gyönyörűségre, hanem 
igen nagy tapasztalatra is tehet majd szert.

S zakács u ra k . 8ok szakács nem cserélne diplomás 
emberekkel, ez már nem is olyan különös dolog. Vannak 
azután szakácsok, akik még a akis király«-lval sem 
cserélnének. Báró Rolschihl londoni föszakácsa London
ban például több mint ötvenezer frank évi jövedelem 
fölött rendelkezik és ezt a jövedelmet még nagyon sze
rénynek is tartják. Az elődjét azért küldte el a báni, 
mert éppen olvnn fényes fogatot tartott, mint jó maga 
és azt mégis csak különösnek találta, hogy ha egyszer 
szemközt találkoznak fogataik, akkor esetleg az is ki
sülhet, hogy a szakács kocsija még különb az övénél. 
Nagy párisi és angol házakban különben az is szokás,
hogy a háziak bérletet tartanak a szakácsnál. A szakács 
a család tagjait ugyanis ellátja naponkint és fejenkint 
tiz frankért, a szolgaszemélyzet egy-egy tagját három- 
négy frankért bor nélkül. Ha vendégek is vannak a 
háznál, a szerződés akkor természetesen más. Némely 
udvartartásban is szokás ez, ott aztán az árak sokkal 
magasabbak.

B 0 R 0 S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási válla lata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít m agyar királyi szabadalm azott

A cetylen-fejlesztőket,
berendez m ag án lak áso k a t, egyes házakat, 
u tczákat, n y ara ló k a t, vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasu li és hajóállom ásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A je len k o r legszebb világítása és olcsóbb 

m in t a  pelro leum -világ itás.
Haris-bazári üzletünkben megtekinthető egész nap

\cety len-íejlesztök  ra k tá ro n  vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetök.

Legjobb minőségű
alpacca- és china-eziistárukal

a j á n l

H E R R M A N N  J. L.
cs. és k lr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, I V .  váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok, 
k en y érk o sa rak , tá lczák, 

serpenyők, kancsók, 
asz ta ld íszek , g y e rty a ta r  
tók, á llóv illá rok  stb. stb.

Ijc.s berendezések szá llo d á k , vendéglők  
és kávéházak  szám ára.

nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól. 

A lap itta to tt 1819. évben.

Eis-Ersparniss
T durcli Anwendung unserer gesotzlich geschützton 

( neuesten

Bitr- d WiiisM-Appratt.
ílygienisch vomiglichos, dabei se lír b illigcs 

\ H I I * ff Sodnw nsser orzcugcn unsoro pat.„Pi,o g ress“- 
•/ 2 u. „Ex|)l,ess-A ulo inat',-Soda\vasser-Apparate.

Einrichtung von pat. Kohlensáure-Bádern.

j i

Él
„U n ic u n i* 4 „TTniveisal“

Dr. WÁG2TEH & Comp- Vereinigte FaMken
a ls  K o m m a n d it -G e s e l ls c l ia f t

Budapest, IX., Tinodi-utcza 3 (h in te r dér GÍBelamühle).
UUF" I H ' a s t r i r t e  P r e i s c o u r a i i t e  g - r a , t i s  f r a n o o .

M í l P í l l  íijiiiij^ fiíj^ i ri£[Siij^i iijl! ^

Valódi hegyi ó-borok
valódiságért te ljes  garanczia.

Tisztán közölve, mintegy

400 hekto liter
i  úgy egész mint kisebb mennyiségben fehér, siller, vörös 

és rizling fajokban jutányos úrban kapható

M A K R A  GÉZA szőlőbirtokosnál G YÖ N G YÖ S. ^

H O ITM A N N  K Á R O LY
I UDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE 

B U D A P E S T E N ,  I V .  K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7 .  S Z Á M .
KI válla o lcsó  és szép

temetés-rendezéseket
n y o lc z  k ü lö n b ö z ő  o s z t á ly  köztudom ású ju tányos 
d íjs zabá s  sze rin t : 18  2 5  4 0 ,  6 0  f r t t ó l  kezdve 
egész 4 0 0  f r t o n  tn i■ icnö  á rak ig  ; készletben tart

holtak  szám ára valú felszerelvényeket,
érez, fa. lakkozott s (ényezet koporsó ié t,

természetes és m űv irágokbó l készü lt 
K o s z o r ú k a t .  

H u lla  szállításokat
eszközö l a haza és a k ü lfö ld  m inden iránváhan  

stl». sth.

iMP~ TELEFON.

U ehcrnim m t scliöne und Liliig

L e ic h e n b e s ta ttu n g e n
n a c l i  a c l i t  v e r s c h i e d e n e n  C l a s s e n  zu a n e rk n n n t 
hilligen T a i ' i f ; von fl. 18. 2 5 . 4 0 .  6 0  his ü h er 

fl. 4 0 0  . u n te rh a it  cin grossos l.nger von

Leichenrequisiten,
Metall, Holz, lickirte.it und po lllliten  Sarkon,

Grabkránzen 'pT.
a l l e r  A r t ; a u c h  w e r d e n

Leichen-Transporth-iingen
b e s o r g l  m i e h  a l l é n  R i c h t u n g e n  d e s  I n -  Cirnl A u s -  

l a m l c s  e l e ,  e l e .

TELEFON. ^



Szállodások és vendéglősök figyelmébe!
Becses tudomásár hozzuk a t. szállodás és vendéglős uraknak, hogy az Erzsébet-körut 

és király-utcza sarkán m egnyilt, és a modern technika minden vívm ányaival dúsan felszerelt 
m echanikai gőzm osóintézetünk a fehérnemüek tisztítására a legolcsóbb órait mellett 
vállalkozik, ártalm as savakkal a fehérnemüeket nem rontja, azokért bárhova elküld és a tisztítást 
a lehető legrövidebb idő alatt végzi

Intézetünk Budapesten a legnagyobb, helyiségei öt em eletet foglalnak el, minden czél- 
szerü újítással el van látva, miért is m indenféle kívánalom nak a legpontosabban és legjobban  
felelhetünk meg.

M ech a n ik a i g ö zm o só in té ze t Erzsébet-körut u h .
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® É %%A HŰBÉRI J. E. pozsonyi czég pezsgőborainak

GENTRY CLUB
E X T R A  D R Y é sTRIPLE SEC( A .Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  Vezérképviselete és főraktára Szimon I stv á n  -nál Budapest V„ váczi-körut 12. sz.
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^ ta i tc tv io  pesoq ő k o t-q  iiá  to^ol;

C o u  ií> cV vC H i^ o  i í  &  ( ? o i iv p .
csász és kir. udvari szállítók.

J Valómé d’éH’onnenr .  >
S W - G o u . O t t t  O t t  t o r ,

Jlrani/ érem
Í>í-t!5&a, Sem eovát., f lltiw to .

G l a t v  oz&Z'&ncoénh G c c o c d  tudom ására  f v d « m ,  b o c j . - v j .  m i  c i *

cc| i j e d ü i i  jzci n c& ia  pc&qc|őGol- c)tj á  toq oti

o a a  i j u n k  Q X L a .a u a z o z ,$ z > á a o n  ú> c - z > iq ü n k  m in t  vUjc n  a  GnScopeoli 
hzz,ii5 \u d c lm i-  ó  váttótöz’v ín ys& éh n íl  1 ^ ,1 5 1 , 0 * .  a .  G e j e c )  i | e&ve u c m .

főraktár : ^ J jO rh eg ífi CTCtlC% ezelőtt Sáposstj

{Budapest, Maas-palota.
-----------X----------

Vezet"képviselőség: S fc ta  és gjjloámanti, Budapest.

Huschm ann F, könyvnyom dája  B udapest H aris-bazár
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